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ÊÀÊ ÍÀÄÎ ÈÇÓ×ÀÒÜ ÞÍÈÒÓ 3

Êóðñ �Ôðàíöóçñêèé ÿçûê äëÿ ýêîíîìèñòîâ� ïðåäíàçíà÷åí äëÿ
ñòóäåíòîâ ïî ñïåöèàëüíîñòÿì �Ýêîíîìèêà�, �Ìåíåäæìåíò� è
�Ëèíãâèñòèêà�, ïðîäîëæàþùèõ èçó÷àòü ôðàíöóçñêèé ÿçûê ïîñëå
ïðîõîæäåíèÿ Áàçîâîãî êóðñà ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà (Þíèòû 1�8).

Þíèòà 3 ñîñòîèò èç 5 óðîêîâ, ðàññ÷èòàííûõ íà èçó÷åíèå â òå÷åíèå 5
íåäåëü. Êàæäûé óðîê èçó÷àåòñÿ â òå÷åíèå îäíîé íåäåëè. 5 äíåé
ñòóäåíò èçó÷àåò ìàòåðèàëû óðîêà, çàòðà÷èâàÿ íà ýòî íå ìåíåå 1 ÷àñà â
äåíü. 6-îé äåíü � ýòî àóäèòîðíîå çàíÿòèå (2 ó÷åáíûõ ÷àñà), íà êîòîðîì
òüþòîð ïðîâåðÿåò ñàìîñòîÿòåëüíóþ ðàáîòó ñòóäåíòîâ. Ïîñëå èçó÷åíèÿ
âñåõ óðîêîâ þíèòû ïðîâîäèòñÿ êîíòðîëüíîå òåñòèðîâàíèå.

Âåäóùàÿ òåìà Þíèòû 3 � �Óñòðîéñòâî íà ðàáîòó�, äîêóìåíòàöèÿ,
ñâÿçàííàÿ ñ ýòèì, è òåõíèêà ñîáåñåäîâàíèÿ ïðè ïðèåìå íà ðàáîòó â
êà÷åñòâå ðàáîòíèêà ïî íàéìó íà ôðàíöóçñêîå ïðåäïðèÿòèå.

Þíèòà ðàññ÷èòàíà íà åæåäíåâíûå ñàìîñòîÿòåëüíûå çàíÿòèÿ.
Ïåðâûé äåíü (Jour 1) ó÷àùèéñÿ ðàáîòàåò ñ òåêñòîì ïî

ñïåöèàëüíîñòè, ÷èòàåò è ïåðåâîäèò, ïîëüçóÿñü ðåêîìåíäîâàííûìè
ñëîâàðÿìè.

Âòîðîé äåíü (Jour 2) ñòóäåíò ðàáîòàåò ñ äðóãèì òåêñòîì ïî
ñïåöèàëüíîñòè.

Òðåòèé äåíü (Jour 3) îòâîäèòñÿ íà îòðàáîòêó íîâîé ëåêñèêè. Ñòóäåíò
âûïîëíÿåò çàäàíèå íà ïåðåâîä ñ ðóññêîãî íà ôðàíöóçñêèé
ïðåäëîæåíèé, ñîäåðæàùèõ ëåêñèêó óðîêà.

×åòâåðòûé äåíü (Jour 4) ïîñâÿùåí ãðàììàòè÷åñêîìó òðåíèíãó (Point
Grammatical). Ñòóäåíò ïîâòîðÿåò òå ÿâëåíèÿ ãðàììàòèè,
âñòðå÷àþùèåñÿ â òåêñòàõ óðîêà, êîòîðûå âûçûâàþò íàèáîëüøóþ
òðóäíîñòü íà ïðàêòèêå (les difficultés grammaticales).

Ïÿòûé äåíü (Jour 5). Â ýòîì ðàçäåëå óðîêà äàíû çàäàíèÿ ïî ðàáîòå ñ
îðèãèíàëüíûìè ôðàíöóçñêèìè äîêóìåíòàìè ïî òåìàòèêå óðîêà, à
òàêæå óïðàæíåíèÿ è ðîëåâûå èãðû. Âûïîëíåíèå ýòèõ çàäàíèé
ïîçâîëÿåò çàêðåïèòü ïîëó÷åííûå çíàíèÿ íà ïðàêòèêå.

Íà àóäèòîðíîì çàíÿòèè (Jour 6) òüþòîð ïðîâåðÿåò ïðàâèëüíîñòü
âûïîëíåíèÿ çàäàíèé óðîêà.

ÊÀÊÈÌÈ ÏÎÑÎÁÈßÌÈ ÍÅÎÁÕÎÄÈÌÎ ÏÎËÜÇÎÂÀÒÜÑß:

� Ãàê Â.Ã, Ãàíøèíà Ê. À. Íîâûé ôðàíöóçñêî-ðóññêèé ñëîâàðü. Ì., 1997.
� Ãàâðèøèíà Ê.Ñ. è äð. Dictionnaire commercial et financier. Ì.: Vikra, 1993.
� Ìà÷êîâñêèé Ã. È. Ôðàíöóçñêî-ðóññêèé þðèäè÷åñêèé ñëîâàðü. Ì.:

Ðóññî, 1995.
� Le Nouveau Petit Robert. P., 1994,
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� Ùåðáà Â. Ë. Ðóññêî-ôðàíöóçñêèé ñëîâàðü. Ì., 1995.

Ó÷åáíèêè è ïîñîáèÿ:

� Êèñòàíîâà Ë.Ô., Æàèíîâà Ñ.À. Äåëîâîå îáùåíèå íà ôðàíöóçñêîì
ÿçûêå. Ì., 1995.

� Danilo M., Taurin B. Le français de l’entreprise. P.: Clé International, 1990.
� Gaillard B. Pratique du français de A à Z. P.: Hatier, 1995.
� Bultez Ch., Bultez D. Démarches quotidiennes. Guide et mode  d’emploi. P.:

Nathan, 1993.
� Jeaneau Y. La législation du travail. P. Nathan, 1997.

Ïîìèìî àóäèîêóðñà ÑÃÓ FA, ïðèëàãàåìîãî ê äàííîé þíèòå, ìû
ðåêîìåíäóåì Âàì äëÿ ðàçâèòèÿ ïðàêòèêè âîñïðèÿòèÿ ôðàíöóçñêîé
ðå÷è íà ñëóõ ñëóøàòü ðàäèîïåðåäà÷è Radio France International íà
ñðåäíèõ è êîðîòêèõ âîëíàõ, è, åñëè åñòü òàêàÿ âîçìîæíîñòü, ñìîòðåòü
ïðîãðàììû TF5, M6 è äðóãèå ôðàíêîÿçû÷íûå òåëåêàíàëû.

ÌÅÒÎÄÈÊÀ JOUR 3

Ýòà ìåòîäèêà çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî Âû îòðàáàòûâàåòå
îïðåäåëåííûå ïîíÿòèÿ è êîíñòðóêöèè äåëîâîãî ôðàíöóçñêîãî,
óïîòðåáëÿþùèåñÿ â òåêñòàõ êîììåð÷åñêèõ ñîãëàøåíèé, çàêîíîâ,
ðåãóëèðóþùèõ ýòó ñôåðó, â êîíòðàêòàõ, â äåëîâîé ïåðåïèñêå è ò.ï.

Â ëåâîé êîëîíêå ïîìåùåíû ñëîâà è ñëîâîñî÷åòàíèÿ, ñîäåðæàùèåñÿ
â òåêñòå óðîêà. Âàì íàäî íàéòè èõ â ñëîâàðå, óçíàòü âñå èõ çíà÷åíèÿ è
ñëó÷àè óïîòðåáëåíèÿ ïî ñëîâàðþ, à çàòåì âûïîëíèòü ïåðåâîä ñ ðóññêîãî
íà ôðàíöóçñêèé ôðàç, ñîäåðæàùèõ ýòî ñëîâî.

ÊÀÊ Ó×ÈÒÜ ÍÎÂÛÅ ÑËÎÂÀ È ÈÄÈÎÌÛ

Âñå íîâûå ñëîâà è èäèîìû âûïèøèòå â òåòðàäü (ðóêîïèñíûé ñëîâàðü),
ñîïðîâîæäàÿ ðóññêèì ïåðåâîäîì. Ïîâòîðÿéòå èõ êàæäûé äåíü,
çàòðà÷èâàéòå íà ýòî íå ìåíåå 15 ìèíóò.

ÀÓÄÈÎÊÓÐÑ ÑÃÓ (FA)

Òåêñòû óðîêîâ (Jour 1�2) çàïèñàíû íà ïëåíêó � àóäèîêóðñ ÑÃÓ FA.
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ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÓÌÅÍÈÉ

  ¹ ï/ï      Óìåíèÿ     Àëãîðèòì

1

2

Ïîäãîòîâêà
curriculum vitae

Ñîñòàâëåíèå
ïèñüìà ê

ðàáîòîäàòåëþ

1. Îïðåäåëèòå öåëü ñîñòàâëåíèÿ
curriculum vitae è åãî ïîëó÷àòåëÿ.

2. Îïðåäåëèòå òèï è âàðèàíò îôîðìëåíèÿ
curriculum vitae.

3. Óêàæèòå Âàøå ïîëíîå èìÿ, äàòó è ìåñòî
ðîæäåíèÿ, íàöèîíàëüíîñòü, ñåìåéíîå
ïîëîæåíèå, àäðåñ è òåëåôîí.

4. Êðàòêî ñôîðìóëèðóéòå öåëü
ñîñòàâëåíèÿ curriculum vitae.

5. Óêàæèòå ìåñòà è äàòû Âàøåãî îáó÷åíèÿ
è ïðîôåññèîíàëüíîé ïîäãîòîâêè,
ïîëó÷åííûå äèïëîìû, ñòåïåíè è
íàó÷íûå ðàçðàáîòêè â ïîðÿäêå,
îáðàòíîì õðîíîëîãè÷åñêîìó.

6. Â ðàçäåëå “Îïûò ïðîôåññèîíàëüíîé
äåÿòåëüíîñòè” óêàæèòå ïðåäïðèÿòèå,
äîëæíîñòü è äàòû ðàáîòû â ïîðÿäêå,
îáðàòíîì õðîíîëîãè÷åñêîìó.

7. Â ðàçäåëå “Äîïîëíèòåëüíûå ñâåäåíèÿ”
íàçîâèòå ëèøü òå, êîòîðûå ìîãóò áûòü
èíòåðåñíû äëÿ ïîëó÷àòåëÿ (çíàíèå
èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ, íàëè÷èå âîäèòåëü-
ñêèõ ïðàâ è àâòîìîáèëÿ, è ò.ä.).

8. Ïðîâåðüòå ïðàâèëüíîñòü ñîñòàâëåíèÿ è
îôîðìëåíèå.

1. Óêàæèòå Âàøå èìÿ è àäðåñ.
2. Óêàæèòå èìÿ è àäðåñ ïîëó÷àòåëÿ

(äèðåêòîð ïðåäïðèÿòèÿ èëè ëèöî,
óêàçàííîå â îáúÿâëåíèè).

3. Óêàæèòå âðåìÿ è äàòó ñîñòàâëåíèÿ
ïèñüìà.

4. Ðåçþìèðóéòå ñîäåðæàíèå – ïðåäìåò
ïèñüìà � íåñêîëüêèìè ñëîâàìè
(õîäàòàéñòâî î ïðèåìå íà ðàáîòó è ò. ï.).

5. Íàïèøèòå îáðàùåíèå � íàïðèìåð,
ãîñïîäèí äèðåêòîð – íà îòäåëüíîé ñòðîêå.
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Óìåíèÿ 1, 2 è 3 îòðàáàòûâàþòñÿ íà àêòèâíîì çàíÿòèè.

  ¹ ï/ï      Óìåíèÿ     Àëãîðèòì

3 Ïîäãîòîâêà ê
ïðîâåäåíèþ
èíòåðâüþ ñ

ðàáîòîäàòåëåì

6. Â êðàòêîì ââåäåíèè ÿñíî èçëîæèòå
ïðè÷èíó ñîñòàâëåíèÿ ïèñüìà è èñòî÷íèê
èíôîðìàöèè î ïðåäëîæåíèè ðàáîòû.

7. Â òåêñòå ïèñüìà, ðàçáèòîì íà àáçàöû,
äàéòå íåîáõîäèìûå óòî÷íåíèÿ è óêàæèòå,
÷òî ê ïèñüìó ïðèëàãàåòñÿ Âàø curriculum
vitae.

8. Çàêîí÷èòå ïèñüìî ôîðìóëîé âåæëèâîñòè.
9. Ïîñòàâüòå ïîäïèñü.
10. Ïðîâåðüòå ïðàâèëüíîñòü ñîñòàâëåíèÿ

è îôîðìëåíèå ïèñüìà.

1. Ñîáåðèòå èíôîðìàöèþ î ïðåäïðèÿòèè,
íà êîòîðîì Âû ðàññ÷èòûâàåòå ïîëó÷èòü
ìåñòî.

2. Ñôîðìóëèðóéòå ïðè÷èíû, ïîáóäèâøèå
Âàñ èñêàòü ðàáîòó èìåííî íà äàííîì
ïðåäïðèÿòèè.

3. Ïîäãîòîâüòå Âàøó êðàòêóþ ïðåçåíòàöèþ,
îòâåòû íà âîïðîñû îòíîñèòåëüíî Âàøèõ
ïðîôåññèîíàëüíûõ ïëàíîâ, ñïîñîáíîñ-
òåé, äîñòîèíñòâ è íåäîñòàòêîâ.

4. Áóäüòå ãîòîâû äàòü äîïîëíèòåëüíûå
ñâåäåíèÿ ïî êàæäîìó ïóíêòó èíôîðìàöèè,
ñîäåðæàùåéñÿ â Âàøåì curriculum vitae.

5. Îòêîððåêòèðóéòå ñâîé âíåøíèé âèä è
ñòèëü ïîâåäåíèÿ.
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LEÇON 1 ÓÐÎÊ 1

JOUR 1 ÄÅÍÜ 1

`  Lisez et traduisez le texte.

TROUVEZ UN EMPLOI

Catherine a 19 ans. Elle vient de
passer son bac avec succès. Et
pourtant el le décide de ne pas
poursuivre ses études. “Aller jusqu’au
bac et s’arrêter, c’est complètement
idiot”, lui disent ses parents. Peut-
être, mais Catherine, el le en a
franchement assez des études et du
lycée. Non, ce qu’elle veut, c’est
travail ler, “gagner sa vie”, “être
indépendante”.

Trouver un emploi aujourd’hui?
Plus facile à dire qu’à faire. Pourtant
courageusement elle se lance dans
l’aventure. A 7 heures chaque matin
elle descend acheter le journal,
consulte les offres d’emploi et des 9
heures elle décroche le téléphone.
“Allô, j ’appelle pour l ’emploi de
vendeuse”. “Désole, le poste est déjà
pris”.

Catherine a passé déjà plus d’une
centaine de coups de fil, a écrit une
soixantaine de lettres. Les réponses
étaient presque toutes les mêmes: le
poste venait d’être occupe, elle était trop
jeune, elle manquait d’expérience...

Pourtant un jour elle est convoquée;
elle se rend en banlieue pour le rendez-
vous. “Quand je suis arrivée, il y avait
une queue d’au moins 60 personnes
pour le poste. Je suis repartie aussitôt.

ÍÀÉÒÈ ÌÅÑÒÎ ÐÀÁÎÒÛ

Êàòðèíå 19 ëåò. Áóêâàëüíî íà äíÿõ
îíà ñ óñïåõîì ñäàëà ýêçàìåíû íà
ñòåïåíü áàêàëàâðà. Òåì íå ìåíåå, îíà
ïðèíèìàåò ðåøåíèå î ïðåêðàùåíèè
ñâîåãî äàëüíåéøåãî  îáó÷åíèÿ.
Ðîäèòåëè ãîâîðÿò åé: �Äîéòè äî
ñòåïåíè áàêàëàâðà è îñòàíîâèòüñÿ �
ýòî àáñîëþòíî ãëóïî�. Ìîæåò áûòü,
è òàê, íî, ÷òî êàñàåòñÿ Êàòðèíû, òî
îíà äîñòàòî÷íî ñûòà ó÷¸áîé è
ëèöååì. Íåò, ÷åãî óæ îíà õî÷åò, òàê
ýòî ðàáîòàòü, �çàðàáàòûâàòü ñåáå íà
æèçíü�, �áûòü íåçàâèñèìîé�.

×òî æå îçíà÷àåò ñåãîäíÿ íàéòè
ìåñòî ðàáîòû? Ýòî ëåã÷å ñêàçàòü,
÷åì ñäåëàòü. Îäíàêî îíà áåññòðàøíî
ïóñêàåòñÿ â ýòî ïðåäïðèÿòèå. Êàæäîå
óòðî â 7 ÷àñîâ îíà âûõîäèò èç äîìà,
÷òîáû êóïèòü ãàçåòó, âíèìàòåëüíî
ïðîñìàòðèâàåò âñå ïðåäëîæåííûå
ðàáî÷èå ìåñòà è ñ äåâÿòè ÷àñîâ
íà÷èíàåò çâîíèòü. �Àëëî, ÿ çâîíþ
íàñ÷¸ò ðàáîòû ïðîäàâùèöåé�.
�Ñîæàëååì, ýòî ìåñòî óæå çàíÿòî�.

Êàòðèí ñäåëàëà óæå áîëåå ñîòíè
òåëåôîííûõ çâîíêîâ è íàïèñàëà îêîëî
øåñòèäåñÿòè ïèñåì. Âñå îòâåòû áûëè
ïî÷òè îäèíàêîâûìè: ìåñòî òîëüêî ÷òî
çàíÿëè, îíà ñëèøêîì ìîëîäà, îíà íå
èìååò îïûòà ðàáîòû...

Îäíàêî, îäíàæäû å  ̧ïðèãëàñèëè íà
ñîáåñåäîâàíèå, è îíà îòïðàâèëàñü â
ïðèãîðîä íà âñòðå÷ó. �Êîãäà ÿ ïðèåõàëà,
òàì áûëà î÷åðåäü íå ìåíåå
øåñòèäåñÿòè ÷åëîâåê íà îäíî ìåñòî, è
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ÿ òóò æå óåõàëà íàçàä. Èç-çà ýòîãî ÿ
ïîòåðÿëà ïîëäíÿ ïëþñ øòðàô â ïîåçäå,
òàê êàê ó ìåíÿ íå áûëî áèëåòà�.

Íó ÷òî, Êàòðèí, îò÷àÿëàñü? Âîâñå
íåò: �Âî-ïåðâûõ, ó ìåíÿ â ãîëîâå
ïîëíî èäåé. È çàòåì, íå ÿ îäíà
áåçðàáîòíàÿ. Â ýòîì âîçðàñòå íå ÿ
îäíà îêàçûâàþñü â òàêîé ñèòóàöèè�.

Ça m’a coûté une demi-journée, plus
une amende dans le train, parce que je
n’avais pas de billet.”

Désespérée, Catherine? Pas du
tout: “D’abord, j’ai des idées plein la
tête. Et puis je ne suis pas la seule
au chômage. A mon âge, c’est une
situation partagée.”

VOCABULAIRE

convoquer pour un rendez-vous � ïðèãëàñèòü íà ñîáåñåäîâàíèå
expérience � îïûò (ðàáîòû)

avoir de l’expérience � èìåòü îïûò (ðàáîòû)
manquer d’expérience � íå èìåòü îïûò (ðàáîòû)

emploi de (vendeuse) � ìåñòî (ïðîäàâùèöû)
offre d’emploi � ïðåäëîæåíèå ðàáîòû
poste – ìåñòî, äîëæíîñòü
trouver un emploi � íàéòè ìåñòî ðàáîòû

JOUR 2 ÄÅÍÜ 2

`  Lisez et traduisez le texte.

UN NOUVEAU PLAN EMPLOI

La France compte 900 000
chômeurs longue durée. Le nouveau
plan voudrait trouver à tous une solution
d’ici la rentrée sociale, et envisage
également de faire le ménage dans les
fichiers et de lutter contre le travail au
noir. Mais ces mesures suffiront-elles
à renverser la tendance? Le chômage
longue durée augmente, ainsi que le
nombre des demandeurs d’emploi.
Pour tenter d’y remédier, le
gouvernement a concocté un nouveau
plan emploi, qui, s’il n’apporte pas de
solutions immédiates, risque de
changer les règles du jeu pour les
personnes inscrites à l’ANPE.

ÍÎÂÛÉ ÏËÀÍ ÇÀÍßÒÎÑÒÈ

Âî Ôðàíöèè íàñ÷èòûâàåòñÿ 900.000
ëèö, äîëãîå âðåìÿ íå ðàáîòàþùèõ. Â
íîâîì ïëàíå õîòåëè áû íàéòè ðåøåíèå
äëÿ âñåõ, äî âîçîáíîâëåíèÿ
ïðîôñîþçíîé è ïîëèòè÷åñêîé
äåÿòåëüíîñòè ïîñëå êàíèêóë. Â í¸ì â
ðàâíîé ìåðå ïðåäóñìàòðèâàåòñÿ
íàâåäåíèå ïîðÿäêà â êàðòîòåêàõ è
âåäåíèå áîðüáû ñ ðàáîòîé â íåçàêîííûõ
óñëîâèÿõ. Íî áóäåò ëè äîñòàòî÷íî ýòèõ
ìåð, ÷òîáû êîðåííûì îáðàçîì èçìåíèòü
ñëîæèâøóþñÿ òåíäåíöèþ? Êîëè÷åñòâî
ëèö, íå ðàáîòàþùèõ äîëãîå âðåìÿ,
óâåëè÷èâàåòñÿ, à âìåñòå ñ íèìè ðàñò¸ò
è ÷èñëî ëþäåé, èùóùèõ çàíÿòîñòü.
×òîáû ïîïûòàòüñÿ êàê-òî èñïðàâèòü ýòó
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ñèòóàöèþ, ïðàâèòåëüñòâî ðàçðàáîòàëî
íîâûé ïëàí çàíÿòîñòè, ïî êîòîðîìó,
åñëè íå áóäóò íåçàìåäëèòåëüíî
ïðåäñòàâëåíû ðåøåíèÿ, ïðîèçîéä¸ò
èçìåíåíèå ïðàâèë èãðû äëÿ ëèö,
ñòîÿùèõ íà ó÷¸òå â íàöèîíàëüíîì
àãåíòñòâå ïî çàíÿòîñòè.

Â íîâîì äåêðåòå îò ôåâðàëÿ 92 ãîäà
ïðîÿñíÿþòñÿ ïðàâèëà â îáëàñòè
óïðàâëåíèÿ áåçðàáîòíûìè è íåìíîãî
æ¸ñòêèå äèðåêòèâû. ×òî æå â íèõ
ãîâîðèòñÿ? �Äëÿ òîãî, ÷òîáû îñòàâàòüñÿ
íà ó÷¸òå, ëèöà, èùóùèå çàíÿòîñòü,
äîëæíû áóäóò ïðîÿâëÿòü èíèöèàòèâó â
å¸ ïîèñêå. Îíè äîëæíû áóäóò
ñîãëàøàòüñÿ íà ïðîôåññèîíàëüíîå
îáó÷åíèå è íå ñìîãóò áîëüøå
îòêàçûâàòüñÿ îò ðàáîòû, ñîâìåñòèìîé
ñ èõ ñïåöèàëüíîñòüþ è èõ ïðåäûäóùåé
ïðîôåññèîíàëüíîé ïîäãîòîâêîé.�

Ýòî îçíà÷àåò, ÷òî åñëè, íàïðèìåð,
êàìåíùèê, ïðåñûòèâøèéñÿ ñâîåé
ðàáîòîé è æåëàþùèé ñìåíèòü ñâîþ
ïðîôåññèþ, ïðèõîäèò âñòàòü íà ó÷¸ò
è åìó ïðåäëàãàþò çàíÿòîñòü â òîé æå
îòðàñëè, òî îí íå ñìîæåò îòêàçàòüñÿ
ïîä ñòðàõîì áûòü ñíÿòûì ñ ó÷¸òà, çà
èñêëþ÷åíèåì ñëó÷àåâ òÿæ¸ëîãî
(ïðîôåññèîíàëüíîãî � ïðèì.
ïåðåâîä÷èêà) çàáîëåâàíèÿ. È ýòî
ïðàêòèêóåòñÿ óæå âî ìíîãèõ ñòðàíàõ.

Äåéñòâèòåëüíî ëè ïðàâèòåëüñòâî
íàìåðåíî íàâåñòè ïîðÿäîê â êàðòîòåêàõ
è ïîêîí÷èòü ñ ìíèìûìè áåçðàáîòíûìè?
Íà ñàìîì äåëå ïðîáëåìà ïîÿâèëàñü èç-
çà êîíñòàòàöèè ðàçëè÷èÿ â ïîêàçàòåëÿõ
ÌÁÒ (Ìåæäóíàðîäíîå áþðî òðóäà) è
ïîêàçàòåëÿõ Íàöèîíàëüíîãî àãåíòñòâà
ïî çàíÿòîñòè (ÍÀÏÇ). ÌÁÒ íàñ÷èòûâàåò
áåçðàáîòíûõ ìåíüøå, ÷åì ÍÀÏÇ. Òàêîå
ïîëîæåíèå ÷àñòè÷íî îáúÿñíÿåòñÿ
ðîñòîì íåäîëãîâðåìåííîé ðàáîòû,

Un nouveau décret de février 92
clarifie les règles en matière de
gestion dès chômeurs, avec des
directives un peu brutales. Que
disent-el les? “Les demandeurs
d’emploi devront accomplir des gestes
positifs de recherche d’emploi pour
pouvoir rester inscrits. Ils devront
accepter des actions de formation,
et ne pourront plus refuser un emploi
compatible avec leur spécialité et leur
formation antérieure”.

Cela veut dire, que si par exemple
un maçon en a assez et veut changer
de métier, s’il vient s’inscrire et qu’on
lui  propose un emploi  dans sa
branche, il ne pourra le refuser sous
peine d’être radié, sauf raison de
santé grave. Et cela se pratique déjà
dans beaucoup de pays.

Le gouvernement aurait- i l
l’intention de faire le ménage dans les
fichiers, et de chasser les faux
chômeurs? En fait le problême est
venu d’un constat de décalage entre
les chi f f res du BIT (Bureau
International du Travail) et ceux de
l’ANPE, le premier comptabilisant
moins de chômeurs que la deuxième.
Cette situation est due en partie à
l’augmentation du travail précaire,
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ìíîãèå áåçðàáîòíûå ïîëó÷àþò
âðåìåííóþ ðàáîòó èëè ìåñòà ñ
íåïîëíûì ðàáî÷èì äí¸ì, èëè
çàêëþ÷àþò ñðî÷íûå êîíòðàêòû. Â òàêîì
ñëó÷àå òðóäíî îïðåäåëèòü, ãäå òî÷íî
ïðîõîäèò ãðàíèöà ìåæäó òðóäÿùèìèñÿ
è áåçðàáîòíûìè...

ÈÑÈ, nº 17, èþíü, 92

beaucoup de chômeurs étant des
intérimaires ou des personnes qui
travaillent à temps partiel ou trouvent
des contrats à durée déterminée.
Difficile dans ce cas-là de trouver ou
se situe exactement la frontière entre
les travailleurs et les chômeurs...

7 ICI, nº 17, juin, 92

Notes

chômeur longue durée  — travailleur se trouvant de longue durée sans emploi
travail au noir  — sans que cela soit déclaré, sans payer de taxesBIT
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roduit (usage
courant: Si on avait pris..., ne se serait pas produit).

Faites des phrases avec le conditionnel en utilisant le vocabulaire de la
leçon.
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JOUR 5 Äåíü 5

Lisez et étudiez.

Le curriculum vitae

Quand les entreprises recrutent du personnel, elles demandent
que les candidats fournissent un curriculum vitae. Les
renseignements fournis par ce document permettent à
l�employeur d�apprécier vos qualités et vos compétences. Il
faut donc le rédiger soigneusement.

 Qu�est-ce qu�un curriculum vitae?

Curriculum vitae veut dire: déroulement de la vie. Il doit être rédigé sur une
feuille distincte de votre lettre de demande d’emploi. Vous y notez les
renseignements qui concernent:

� votre état civil;
• les diplômes que vous avez obtenus;
� les stages de formation que vous avez suivis;
� les emplois que vous avez occupés;
• le permis de conduire que vous avez obtenu.

 Existe-t-il différents types de curriculum vitae?

Oui. Certains précisent:

� tous les emplois occupés;
• les périodes exactes pendant lesquelles vous avez occupé ces emplois;
� les noms des entreprises qui vous ONT EMPLOYÉ.

D�AUTRES PRÉcisent seulement l ’essentiel de ce qui peut intéress eR VOTRE FUTUr
employeur:

• les emplois occupés en rapport avec ce que cherche l’employeur;
• les villes dans lesquelles vous avez travaillé;
• les stages de formation que vous avez suivis.

 Quand devez-vous utiliser un curriculum vitae?

Le curriculum vitae est demandé lorsque vous recherchez un emploi.
II faut adresser à l’employeur:

• une courte lettre dans laquelle vous signalez que vous êtes candidat à
l’emploi qu’on vous propose;

• un curriculum vitae que vous envoyéz avec la lettre. Dans celle-ci, il est
nécessaire d’indiquer que vous joignez vot re curriculum vitae. La formule
la plus courante peut être la suivante: “Je vous prie de trouver ci- joint mon
curriculum vitae”.
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CURRICULLUM VITAE – ANCIENNE MANIÈRE

Nom:  DURANT
Prénom:  Martine
Age:  35 ans, née à Lyon
Situation de famille:  mariée, un enfant à charge
Adresse:  place des Tilleuls à Annecy
Diplômes obtenus: – Certificat d’études école primaire

– BEPC
– Baccalauréat G1

Emplois antérieurs:
• Octobre 1978 – novembre 1979, secrétaire facturière, Etablissements

……................ à Cluses.
• Juillet – août – septembre 1980, réceptionniste, Hôtel ……….. à Talloires.
• Mars 1981 – juin 1982, secrétaire particulière du commandant des Forces

Françaises au Niger.
• 1982 – 1983, secrétaire médicale, docteur Y. à Marseille.
• Août 1983 – mai 1984, hôtesse réceptionniste, Compagnie Y. à Annecy.
• Mai 1984 – septembre 1987, collaboratrice commerciale, Compagnie

bancaire à Albertville.
• Décembre 1987 – avril 1993, collaboratrice commerciale, SARL T, (régie

publicitaire, sponsoring) à Chambéry.

CURRICULUM VITAE – NOUVELLE FORMULE

DURANT Martine
Place des Tilleuls 74000 Annecy

1. Diplôme – Formation
Baccalauréat secrétariat (Gl), 1978.
Formation pro-format: stage pratique dans Studio de Création Pub –
assistance graphisme et réunions de créativité.

2. Expériences professionnelles
– Responsable commerciale régie publicitaire à Chambéry (1987-93).
– Collaboratrice commerciale dans une banque à Albertville (prospection

et montage des dossiers de prêts) (1984-87).
– Secrétaire médicale à Marseille (1982-83).
– Secrétaire-assistante du commandant des Forces Françaises au Niger

(1981-1982).
– Secrétaire aide-comptable à Cluses (1978-79).

3. Divers
35 ans, italien parlé et écrit.
Sports pratiqués: tennis, ski, natation, hatha-yoga.

DOCUMENT
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1. Dans cette formule, tous les diplômes sont notés.

2. Périodes pendant lesquelles vous avez travaillé. Si vous avez exercé beaucoup
d’emplois, commencez plutôt par indiquer le plus récent puis remontez le
temps.

3. Différents emplois que vous avez occupés.

4. Nom des entreprises qui vous ont employé.

5. Villes dans lesquelles vous avez travaillé.

6. Dans la nouvelle formule sont notés:

– les diplômes les plus élevés que vous avez obtenus;

– les stages de formation professionnelle que vous avez suivis.

7. Seules les professi ons exercées qui peuvent intéresser votre futur employeur
sont notées dans la nouvelle formule.

8. Autres renseignemen ts qui pourr aient intéresser votre futur employeur.

Faites votre propre CV.



19
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

LE CONTRAT INDIVIDUEL
DE TRAVAIL

Le contrat individuel de travail
présente un intérêt essentiel: il
marque l’entrée du travailleur dans
l’entreprise, précise sa qualification
et la rémunération correspondante.
Il peut aussi contenir des dispositions
plus avantageuses pour le salarié
que les dispositions légales et
conventionnelles. Ce contrat est en
règle générale conclu pour une durée
indéterminée.

Ø Qu’est-ce qu’un contrat de travail?

Le contrat de travail est une convention
par laquelle une personne: le salarié,
s’engage à effectuer un travail pour le
compte et sous la direction d’une autre
personne: l’employeur, moyennant une
rémunération.

Obligations principales du salarié :
exécuter le travail convenu suivant les
directives de l’employeur; réserver son

ÈÍÄÈÂÈÄÓÀËÜÍÛÉ ÒÐÓÄÎÂÎÉ
ÄÎÃÎÂÎÐ

Èíäèâèäóàëüíûé òðóäîâîé
äîãîâîð ïðåäñòàâëÿåò ãëàâíûé
èíòåðåñ: â í¸ì îòìå÷àåòñÿ
ïîñòóïëåíèå òðóäÿùåãîñÿ íà
ïðåäïðèÿòèå, óòî÷íÿåòñÿ åãî
êâàëèôèêàöèÿ è ñîîòâåòñòâóþ-
ùåå âîçíàãðàæäåíèå. Â í¸ì ìîãóò
òàêæå ñîäåðæàòüñÿ áîëåå
âûãîäíûå äëÿ òðóäÿùåãîñÿ
ïîëîæåíèÿ, ÷åì óñòàíîâëåííûå
çàêîíîì è êîëëåêòèâíûì ñîãëàøå-
íèåì. Ýòîò äîãîâîð, êàê ïðàâèëî,
çàêëþ÷àåòñÿ íà íåîïðåäåë¸ííûé
ñðîê.

Ø ×òî æå òàêîå òðóäîâîé äîãîâîð?

Òðóäîâîé äîãîâîð � ýòî ñîãëàøåíèå,
ïî êîòîðîìó ëèöî � òðóäÿùèéñÿ �
îáÿçóåòñÿ âûïîëíÿòü îïðåäåë¸ííóþ
ðàáîòó ïî ïîðó÷åíèþ è ïîä
ðóêîâîäñòâîì  äðóãîãî ëèöà �
ðàáîòîäàòåëÿ � çà âîçíàãðàæäåíèå.

Îñíîâíûå îáÿçàííîñòè òðóäÿùå-
ãîñÿ: âûïîëíÿòü óñòàíîâëåííóþ
ñîãëàøåíèåì ðàáîòó, ñëåäóÿ

Leçon 2 Óðîê 2

JOUR 1 Äåíü 1

 L i s e z  et traduisez le texte.
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óêàçàíèÿì ðàáîòîäàòåëÿ; íå
ðàñïðîñòðàíÿòü ñâîþ äåÿòåëüíîñòü
çà ðàìêè ïðåäïðèÿòèÿ (åìó
çàïðåùàåòñÿ ðàáîòàòü â íåçàêîííûõ
óñëîâèÿõ (íà ÷¸ðíîì ðûíêå � ïðèì.
ïåðåâîä÷èêà); ñîáëþäàòü ïðàâèëà
âíóòðåííåãî òðóäîâîãî ðàñïîðÿäêà.

Îñíîâíûå îáÿçàííîñòè ðàáîòîäà-
òåëÿ: ïðåäîñòàâëÿòü óñòàíîâëåííóþ
ñîãëàøåíèåì ðàáîòó; âûïëà÷èâàòü
çàðàáîòíóþ ïëàòó; ñîáëþäàòü òðóäîâîå
çàêîíîäàòåëüñòâî â ñîîòâåòñòâèè ñ
çàêîíîì è êîëëåêòèâíûì ñîãëàøåíèåì.

Ø Äîëæåí ëè äîãîâîð îôîðìëÿòüñÿ
â ïèñüìåííîì âèäå?

Â ñîîòâåòñòâèè ñ äèðåêòèâîé
ñîîáùåñòâà òðóäîâîé äîãîâîð íà
íåîïðåäåë¸ííûé ñðîê äîëæåí áûòü
îôîðìëåí â ïèñüìåííîì âèäå; ýòî
ïîëîæåíèå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ òàêæå
íà äîãîâîðà íà îïðåäåë¸ííûé ñðîê,
íà âðåìåííûå êîíòðàêòû, íà äîãîâîðà
î íåïîëíîì ðàáî÷åì äíå, íà äîãîâîðà
î íàäîìíîé ðàáîòå.

Ôðàíöóçñêàÿ ðåäàêöèÿ ëþáîãî
äîãîâîðà, îôîðìëåííîãî ïèñüìåííî è
âûïîëíÿåìîãî íà ôðàíöóçñêîé
òåððèòîðèè èëè çàãðàíèöåé. Åñëè
òðóäÿùèéñÿ ÿâëÿåòñÿ èíîñòðàíöåì,
òî îí ìîæåò ïîòðåáîâàòü ïåðåâîäà
òåêñòà äîãîâîðà íà ðîäíîé ÿçûê. Â
ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèÿ ñïîðà è ïðè
íàëè÷èè ðàñõîæäåíèé â ýòèõ äâóõ
òåêñòàõ, òðóäÿùåìóñÿ ïðåäúÿâëÿþò
òîëüêî òåêñò ïåðåâîäà.

Ø Ñîäåðæàíèå òðóäîâîãî äîãîâîðà

Ðàáîòîäàòåëü  è òðóäÿùèéñÿ
îáëàäàþò íåêîòîðîé ñâîáîäîé äëÿ
îïðåäåëåíèÿ óñëîâèé òðóäà ïðè
íåïðåëîæíîì ñîáëþäåíèè îáÿçàòåëü-
íûõ óñëîâèé çàêîíîäàòåëüñòâà è

activité à l’entreprise (il lui est interdit
de travailler “au noir”); respecter le
règlement intérieur de l’entreprise.

Obligations principales de
l’employeur:  fournir le travail convenu;
payer le salaire; observer la
réglementation du travail, légale et
conventionnelle.

Ø Le contrat doit-il être écrit?

En appl icat ion d’une direct ive
communautaire, le contrat de travail
à durée indéterminée doit être écrit;
il en est de même pour les contrats à
durée déterminée, temporaire, à
temps partiel, à domicile.

Rédaction en français  de tout
contrat écrit, exécuté sur le territoire
français ou à l’étranger. Si le salarié
est un étranger, il peut exiger une
traduction du contrat dans sa langue.
En cas de di f férend, s’ i l  y a
discordance entre les deux textes,
seule la traduction est opposable au
salarié.

Ø Le contenu du contrat de travail

L’employeur et le salarié disposent
d’une certaine liberté pour définir les
conditions du travail, sous réserve de
respecter les dispositions impératives
de la loi et de la convention collective
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êîëëåêòèâíîãî òðóäîâîãî ñîãëàøåíèÿ,
äåéñòâóþùåãî íà ïðåäïðèÿòèè.
Â äèðåêòèâå ñîîáùåñòâà ïðåäóñìàò-
ðèâàþòñÿ ñëåäóþùèå îáÿçàòåëüíûå
ïîëîæåíèÿ: äàííûå î ëè÷íîñòè îáåèõ
ñòîðîí, ìåñòî ðàáîòû, íàçâàíèå
êàòåãîðèè çàíÿòîñòè, äàòà íà÷àëà
äåéñòâèÿ êîíòðàêòà, ïðîäîëæèòåëü-
íîñòü îïëà÷èâàåìîãî îòïóñêà, ñðîê
ïðåäóïðåæäåíèÿ îá óâîëüíåíèè,
ýëåìåíòû  âîçíàãðàæäåíèÿ è
ïåðèîäè÷íîñòü âûïëàòû çàðàáîòíîé
ïëàòû, ïðîäîëæèòåëüíîñòü ðàáî÷åãî
âðåìåíè è óïîìèíàíèå î
êîëëåêòèâíîì òðóäîâîì ñîãëàøåíèè.

applicable à l’entreprise.

La directive communautaire prévoit les
clauses obl igatoires suivantes:
identité des parties, lieu de travail,
titre catégorie d’emploi, date de début
du contrat, durée du congé payé,
durée des délais de préavis, éléments
de la rémunération et périodicité de
versement, durée du travail, mention
de la convention collective.

VOCABULAIRE

CONGÉ PAYÉ � Îïëà÷èâàåìûé îòïóñê
CONTRAT DE TRAVAIL  – òðóäîâîé äîãîâîð
contrat individuel de travail – èíäèâèäóàëüíûé òðóäîâîé äîãîâîð
contrat temporaire – âðåìåííûé êîíòðàêò
contrat à domicile – äîãîâîð î íàäîìíîé ðàáîòå
contrat à durée indéterminée – äîãîâîð íà íåîïðåäåë åííûé ñðîê
contrat à durée déterminée –  îãîâîð íà îïðåäåëåííûé ñðîê
contra t à temps partiel – äîãîâîð î íåïîëíîì ðàáî÷åì äíå
convention collective – êîëëåêòèâíîå òðóäîâîå ñîãëàøåíèå
date de début de travail – äàòà íà÷àëà ðàáîòû
durée de travail – ïðîäîëæèòåëüíîñòü ðàáî÷åãî âðåìåíè
définir les conditions du travail – îïðåäåëÿòü óñëîâèÿ ðàáîòû
délai de préavis – ñð îê, óñòàíîâëåííûé äëÿ ïðåäóïðåæäåíèÿ î

ðàñòîðæåíèè äîãîâîðà; ñðîê ïðåäóïðåæäåíèÿ î  óâîëüíåíèè
effectuer un travail pour le compte de  qn – âûïîëíÿòü ðàáîòó ïî ïîðó÷åíèþ

êîãî-ëèáî
employeur – ðàáîòîäàòåëü
fournir le travail convenu – ïðåäîñòàâëÿòü óñòàíîâëåííóþ ñîãëàøåíèåì ðàáîòó
les conditions impératives de la loi – îáÿçàòåëüíûå óñëîâèÿ ïî çàêîíó
lieu de travail – ðàáî÷åå ìåñòî
observer la réglementa tion du travail – ñîáëþäàòü òðóäîâîå çàêîíîäàòåëüñòâî
payer le salaire – âûïëà÷èâàòü çàðàáîòíóþ ïëàòó
respecter le règlement de travail – ñîáëþäàòü ðàñïîðÿäîê ðàá òû
versement – âûïëàòà çàðàáîòíîé ïëàòû
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JOUR 2 ÄÅÍÜ 2

Lisez et traduisez le texte.

Ø La période d’essai
La période d’essai n’est pas imposée
par la loi,  elle peut être prévue par le
contrat de travail ou par la convention
collective.

Sa durée  est fonction de la
qualification professionnelle du salarié
(en général une semaine pour les
ouvriers, un mois pour les employés, 3
à 6 mois pour les cadres). Pour
connaître cette durée, le salarié doit
consulter son contrat individuel de
travail, la convention collective
applicable à l’entreprise, ou se référer
à l’usage de la profession. La loi fixe
une durée maximale dans certains cas:
contrat à durée déterminée, contrat de
travail temporaire, V.R.P., apprentis.

Pendant la période d’essai,
l’employeur et le salarié peuvent en
principe reprendre leur liberté sans
aucune formalité. Toutefois la
convention collective ou le contrat de
travail peuvent limiter cette liberté en
leur imposant un délai de préavis.

Ø Èñïûòàòåëüíûé ñðîê

Çàêîí íå ïðåäóñìàòðèâàåò â
îáÿçàòåëüíîì ïîðÿäêå èñïûòà-
òåëüíîãî ñðîêà , îí ìîæåò áûòü
óñòàíîâëåí ïî óñëîâèÿì òðóäîâîãî
äîãîâîðà èëè êîëëåêòèâíîãî
òðóäîâîãî ñîãëàøåíèÿ.

Åãî äëèòåëüíîñòü çàâèñèò îò
ïðîôåññèîíàëüíîé êâàëèôèêàöèè
òðóäÿùåãîñÿ (îáû÷íî îäíà íåäåëÿ
äëÿ ðàáî÷èõ, îäèí ìåñÿö äëÿ
ñëóæàùèõ, îò 3 äî 6 ìåñÿöåâ äëÿ
ðàáîòíèêîâ êàäðîâîãî ñîñòàâà).
×òîáû çíàòü äëèòåëüíîñòü ýòîãî
ñðîêà, òðóäÿùèéñÿ äîëæåí
îçíàêîìèòüñÿ ñ óñëîâèÿìè ñâîåãî
èíäèâèäóàëüíîãî òðóäîâîãî äîãîâîðà,
ïîëîæåíèÿìè êîëëåêòèâíîãî
òðóäîâîãî ñîãëàøåíèÿ èëè ññûëàòüñÿ
íà òî, êàê ýòî îáû÷íî ïðîèñõîäèò ó
ëèö åãî ïðîôåññèè. Â íåêîòîðûõ
ñëó÷àÿõ çàêîí îïðåäåëÿåò
ìàêñèìàëüíóþ äëèòåëüíîñòü ýòîãî
ñðîêà: äîãîâîð íà îïðåäåë¸ííûé ñðîê,
âðåìåííûé êîíòðàêò, äëÿ ðàçúåçäíûõ
ïðåäñòàâèòåëåé ôèðì, ó÷åíèêîâ è
ïîäìàñòåðüåâ.

Â òå÷åíèå èñïûòàòåëüíîãî ñðîêà
ðàáîòîäàòåëü è òðóäÿùèéñÿ ìîãóò, â
ïðèíöèïå, ñâîáîäíî ðàçîðâàòü
êîíòðàêò áåç ñîáëþäåíèÿ êàêîé-ëèáî
ôîðìàëüíîñòè. Îäíàêî ïîëîæåíèÿ
êîëëåêòèâíîãî òðóäîâîãî ñîãëàøåíèÿ
è òðóäîâîãî äîãîâîðà ìîãóò
îãðàíè÷èòü òàêóþ ñâîáîäó, çàñòàâèâ
èõ ñîáëþäàòü ïîëîæåíèå î ñðîêå,
óñòàíîâëåííîì äëÿ ïðåäóïðåæäåíèÿ
î ðàñòîðæåíèè äîãîâîðà.
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MODÈLE DE CONTRAT

a

’
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__________
* âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå 8 äíåé îçíà÷àåò îäíó íåäåëþ, à 15 äíåé � äâå íåäåëè.
** ïîäïèñè òðóäÿùåãîñÿ ïðåäøåñòâóåò ñäåëàííàÿ îò ðóêè çàïèñü �ïðî÷èòàíî è

îäîáðåíî ................................�

 ÂÛÏÈÑÊÀ ÈÇ ÒÐÓÄÎÂÎÃÎ ÄÎÃÎÂÎÐÀ ÍÀ __îïðåäåë¸ííûé ñðîê_____

Ìåæäó __Ãàðàæ Ñîðåêî______________________________________
è
ãîñïîäèíîì __ÁÀÉßÐÄ Ðåíå__________________________________
ðîäèâøåìñÿ __10.02.68 â ã. Øåðáóðãå__________________________

â ñîîòâåòñòâèè ñ óêàçîì îò 5 ôåâðàëÿ 1982ã. îòíîñèòåëüíî òðóäîâîãî
äîãîâîðà íà __îïðåäåëåííûé ñðîê__ äåéñòâóþùèì äåêðåòîì îò 26
ôåâðàëÿ 1982ã. è êîëëåêòèâíûì òðóäîâûì ñîãëàøåíèåì, óñëîâèÿ
íàéìà íà ðàáîòó â Ãàðàæ Ñîðåêî îïðåäåëåíû ñëåäóþùèì îáðàçîì:

ÏÐÅÄÌÅÒ ÄÎÃÎÂÎÐÀ: ___Çàìåíà ãîñïîäèíà ÂÈÐÀ, ìåõàíèêà íà
_____________________îáó÷åíèè, íà 3 ìåñÿöà__________________

Ãîñïîäèí ____ÁÀÉßÐÄ____ íàíÿò ñ ____1-ãî ôåâðàëÿ 1995______
ïî ____30 àïðåëÿ 1995____ â êà÷åñòâå ___ìåõàíèêà _____________

ÊËÀÑÑÈÔÈÊÀÖÈÎÍÍÛÉ ÈÍÄÅÊÑ: 200

ÅÆÅÌÅÑß×ÍÀß ÇÀÐÀÁÎÒÍÀß ÏËÀÒÀ ÁÅÇ ÂÛ×ÅÒÎÂ È ÍÀÄÁÀÂÎÊ:
_____7600ôð.____ñåìü òûñÿ÷ øåñòüñîò ôðàíêîâ______________

ÌÅÑÒÎ ÐÀÁÎÒÛ: _Ôðàíöèÿ áóëüâàð Àíàòîëü 18 6371 à Ñåíò
________________Íåêòåð____________________________________

ÃÐÀÔÈÊ ÐÀÁÎÒÛ: __39 ÷àñîâ â íåäåëþ â òå÷åíèå íå áîëåå ïÿòè
__________________äíåé_____________________________________

ÈÑÏÛÒÀÒÅËÜÍÛÉ ÑÐÎÊ: __8 (âîñåìü)*__ ïåðâûõ äíåé ýòîãî äîãîâîðà
ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé èñïûòàòåëüíûé ñðîê, â òå÷åíèå êîòîðîãî äîãîâîð
ìîæåò áûòü ðàñòîðãíóò ïî èíèöèàòèâå òðóäÿùåãîñÿ èëè Ãàðàæà
Ñîðåêî áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ è êîìïåíñàöèè.

Ïîäïèñü òðóäÿùåãîñÿ** Ñîñòàâëåí â äâóõ ýêçåìïëÿðàõ
ïðî÷èòàíî è îäîáðåíî â __Ñåíò Íåêòåð____________
1 ôåâðàëÿ 1995 __1 ôåâðàëÿ 1995____________

Íà÷àëüíèê îòäåëà êàäðîâ

ÎÁÐÀÇÅÖ ÄÎÃÎÂÎÐÀ



25
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

VOCABU LAIRE

application du contrat – âûïîëíåíèå äîãîâîðà
avenant – äîïîëíèòåëüíîå ñîãëàøåíèå
cont rat de longue durée – äîëãîñðî÷íûé äîãîâîð
contrat de détachement – äîãîâîð î âðåìåííîì îòêîìàíäèðî âàíèè
droit de grève – ïðàâî íà çàáàñòîâêó
indemnité – êîìïåíñàöèÿ; æàëîâàíèå
jours fériés – ïðàçäíè÷íûå äíè
modalité de contrat – äîãîâîðíûå óñëîâèÿ
pays d’accueil – ïðèíèìàþùàÿ ñòðàíà
période d’essai – èñïûòàòåëüíûé ñðîê

JOUR 3 Äåíü 3

Traduisez du russe en français.

application du contrat Òû äîëæåí îáðàòèòü îñîáîå âíèìàíèå íà
âûïîëíåíèå ýòîãî òðóäîâîãî äîãîâîðà

avenant Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ ìåæäó ðàáîòîäàòåëåì
è ðàáîòíèêîì çàêëþ÷àåòñÿ äîïîëíèòåëüíîå
òðóä îâîå ñîãëàøåíèå.

congé payé Â äîãîâîðå îãîâàðèâàþòñÿ óñëîâèÿ îïëà÷è-
âàåìîãî îòïóñêà.

contrat de longue durée Òåáå ïîâåçëî, ÷òî ñ òîáîé ñðàçó çàêëþ÷èëè
äîëãîñðî÷íûé äîãîâîð.

contrat de détachement Äëÿ ïîåçäêè íà ðàáîòó çà ãðàíèöó, âàì
íåîáõîäèìî çàêëþ÷èòü äîãîâîð î âðåìåííîì
îòêîìàíäèðîâàíèè.

contrat de travail Ïðè óñòðîéñòâå íà ðàáîòó íåîáõîäèìî ñîãëà-
ñîâûâàòü êàæäûé ïóíêò òÐÓÄÎÂÎÃÎ ÑÎÃËÀØÅÍÈß

CONtRAT INDIVIDUEL DE TRAVAIL Èíäèâèäóàëüíûé òðóäîâîé äîãîâî ð çàêëþ÷à-
åòñÿ ìåæäó ðàáîòîäàòåëåì è ðàáîòíèêîì.

contrat temporaire Îí ïðîøåë ñîáåñåäîâàíèå è ñ íèì
çàêëþ÷èëè âðåìåííûé òðóäîâîé äîãîâîð.

contrat à domicile Åñëè òû õî÷åøü ðàáîòàòü äîìà, òî òåáå
ëó÷øå çàêëþ÷èòü äîãîâîð î íàäîìíîé ðàáîòå.

contrat à durée indéterminé ß íå äóìàþ, ÷òî ñ òîáîé ñðàçó çàêëþ÷àò
êîíòðàêò íà íåîïðåäåëåííûé ñðîê.
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contrat à durée déterminé Ê ñîæàëåíèþ, ìîé òðóäîâîé äîãîâîð íà
îïðåäåëåííûé ñðîê çàêàí÷èâàåòñÿ, è ìíå
íåîáõîäèìî èñêàòü íîâóþ ðàáîòó, òàê êàê
ôèðìà íå ñîáèðàåòñÿ âîçîáíîâëÿòü ìîé
êîíòðàêò.

contrat à temps partiel ß ó÷óñü, è ïîýòîìó ñî ìíîé çàêëþ÷èëè
äîãîâîð íà íåïîëíûé ðàáî÷èé äåíü.

convention collective Èíäèâèäóàëüíûé òðóäîâîé äîãîâîð äîëæåí
ñîîòâåòñòâîâàòü êîëëåêòèâíîìó òðóäîâîìó
ñîãëàøåíèþ.

date de début de travail Â òðóäîâîì äîãîâîðå äîëæíà îãîâàðèâàòüñÿ
äàòà íà÷àëà ðàáîòû.

droit de grève Ðàáîòíèêè ëþáîãî ïðåäïðèÿòèÿ èìåþò ïðàâî
íà çàáàñòîâêó.

durée de travail Ïîìèìî ðàçíûõ âîïðîñîâ, â òðóäîâîì
ñîãëàøåíèè îïðåäåëÿåòñÿ ïðîäîëæèòåëü-
íîñòü ðàáî÷åãî âðåìåíè.

définir les conditions du travail Ñîñòàâëÿÿ äîãîâîð, âàì íåîáõîäèìî
îïðåäåëèòü óñëîâèÿ ðàáîòû.

délai de préavis Â äîãîâîðå äîëæåí áûòü ïóíêò î ñðîêå,
êîòîðûé óñòàíàâëèâàåòñÿ äëÿ ïðåäóïðåæäåíèÿ
î ðàñòîðæåíèè äîãîâîðà.

effectuer un travail pour le Ïî äîãîâîðó ðàáîòíèê âûïîëíÿåò ðàáîòó ïî
compte ïîðó÷åíèþ ðàáîòîäàòåëÿ.

employeur Íàíèìàòåëü îáÿçàí ïðåäóïðåäèòü ðàáîòíèêà
îá óâîëüíåíèè çà íåêîòîðîå êîëè÷åñòâî
âðåìåíè, îãîâîðåííîå â äîãîâîðå.

fournir le travail convenu Ïî äîãîâÎÐÓ ÍÀÍÈÌÀÒÅËÜ ÎÁßÇÓÅÒÑß
îáåñïå÷èòü ðàáîòíèêà ó ñòàíîâëåííîé
ñîãëàøåíèåì ðàáîòîé

indemnité Â ñëó÷àå ðàçðûâà äîãîâîðà íàíèìàòåëåì â
îäíîñòîðîííåì ïîðÿäêå, ðàáîòíèêó
âûïëà÷èâàåòñÿ êîìïåíñàöèÿ.

jours fériés Â äîãîâîðå óñòàíàâëèâàåòñÿ ïðîäîëæèòåëü-
íîñòü ðàáî÷åãî âðåìåíè. À òàê æå ñóùåñòâóåò
ïóíêò, êàñàþùèéñÿ ïðàçäíè÷íûõ äíåé.
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les conditions impératives Îáå ñòîðîíû, çàêëþ÷àþùèå òðóäîâîå
de la loi ñîãëàøåíèå îáÿçàíû âûïîëíÿòü îáÿçàòåëüíûå

óñëîâèÿ ïî çàêîíó.

lieu de travail Â êîíòðàêòå ãîâîðèòüñÿ î òîì, âî ñêîëüêî
ðàáîòíèê äîëæåí áûòü íà ðàáî÷åì ìåñòå.

modalité de contrat Ïîäïèñûâàÿ êîíòðàêò, âû òåì ñàìûì
ïîäòâåðæäàåòå æåëàíèå è ãîòîâíîñòü
âûïîëíÿòü äîãîâîðíûé óñëîâèÿ.

observer la réglementation Ïðè çàêëþ÷åíèè òðóäîâîãî äîãîâîðà
du travail íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü òðóäîâîå çàêîíîäà-

òåëüñòâî.

payer le salaire Ðàáîòîäàòåëü îáÿçàí âûïëà÷èâàòü
çàðàáîòíóþ ïëàòó âîâðåìÿ.

pays d�accueil Ðàáîòíèê, îòïðàâëÿþùèéñÿ ðàáîòàòü ïî
êîíòðàêòó çà ãðàíèöó, äîëæåí ñîáëþäàòü
òðóäîâîå çàêîíîäàòåëüñòâî ïðèíèìàþùåé
ñòðàíû.

période d’essai Â òðóäîâîì äîãîâîðå ìîæåò èäòè ðå÷ü îá
èñïûòàòåëüíîì ñðîêå â íåñêîëüêî ìåñÿöåâ.

respecter le règlement Ðàáîòíèêè äîëæíû ñîáëþäàòü ðàñïîðÿäîê
de travail ðàáîòû.

versement Âûïëàòà çàðàáîòíîé ïëàòû äîëæíà
ïðîèçâîäèòüñÿ âîâðåìÿ.
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JOUR 4 Äåíü 4

POINT GRAMMATICAL

Etudiez et faites des exercices.

LA CONDITION: COMMENT L�EXPRIMER?

Si, à condition que, au cas où...
QU’EST-CE QUE LA CONDITION?

� La réalisation d�un fait est parfois soumise à celle d�un autre: la condition.

Il peut gagner s�il franchit les éliminatoires.
fait condition

= la réalisation de gagner dépend de la réussite aux éliminatoires.

POUR ALLER PLUS LOIN

� L�analyse grammaticale traditionnelle parle de “proposition circonstancielle
de condition� ou de �complément circonstanciel de condition�; elle regroupe
ainsi sous le terme condition des notions à la fois très différentes et très
proches telles que l�hypothèse, la cause ou la conséquence...

Que fera-t-il s’il échoue?
= que fera-t-il dans l�hypothèse où il échouerait?

Si on lui pose une question, il rougit.
= il rougit parce qu�on lui pose une question.

L�EXPRESSION DE LA CONDITION
Si tu es là

� Les principaux termes pouvant introduire la condition sont:

si en admettant que
au cas où à supposer que
en cas de à condition
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Ils peuvent introduire divers types de compléments:

+ nom + infinitif + subordonnée

 SI

 A CONDITION

 EN ADMETTANT,
 A SUPPOSER

 AU CAS OU

 EN CAS DE

r e t e n e z

� Le mode de la subordonnée dépend de la conjonction ou de la locution
conjonctive qui l�introduit.

Comparez:
J’assisterai à la réunion

si + indicatif � si tu viens.

au cas où + conditionnel � au cas où tu viendrais.

à condition que,
en admettant que, + subjonctif � en admettant que tu viennes.
à supposer que...

� Si ne peut pas être suivi du conditionnel ni du futur; le temps de la proposition
subordonnée dépend de celui de la principale.

� D�autres termes peuvent servir à marquer la condition.

Rejoins-nous au cas
où  tu n’aurais rien à
faire.

S’il le faut, je passerai
vous voir.

C’est possible à
condition que  tu ne
dises rien.

C’est possible à
condition de  ne
rien  dire.

En admettant , (à
supposer) qu ’il vienne,
on annoncera la
nouvelle.

Je passerai en
cas d ’urgence
seulement.
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SANS Sans ton aide, nous aurions échoué
= si tu ne nous avais pas aidés.

AVEC Avec un peu de chance, tu réussiras
= si tu as un peu de chance.

POUR PEU QUE II y parviendra pour peu qu’il le veuille
(+ subj) = s�il le veut.

SI TANT EST QUE II le fera si tant est qu�il en soit capable
(+ subj) = s�il en est capable.

POURVU QUE II partira pourvu qu’il fasse beau
(+ subj) (soutenu) = s�il fait beau.

� On peut exprimer la condition à l�aide de deux propositions coordonnées dont
la première est au subjonctif.

Qu’il ose répéter cela et je me fâche.
prop l (condition) prop 2

= s� il ose répéter cela, je me fâche.

POUR ALLER PLUS LOIN
� Certaines loCUTIONS CONJONCTIVES INTROduisent des subord onnées qui expriment

à la fois la condition et une autre nuance de se ns.

locutions exemple

  concession  MEME SI, Même si tu avais raison, je ne te
 QUAND (BIEN) MEME croirais pas

= a supposer que tu aies raison
(condition) et malgré le fait que tu aies
raison (concession).

  restriction  A MOINS DE (+ i nf), // démissionnera à moins qu’on ne
  ou  A MOINS QUE lui propose autre chose
  négation (+ subj.), = si (condition) on ne lui propose pas

 SAUF SI (négation) autre chose.

C’est un peu comme si on était encore
  comparaison  COMME SI en vacances

= si on était en vacances (condition)
ce serait cornme cela (comparaison).

• Sinon envisage le cas où la condition n’est pas réalisée.

Influence
supplémentaire
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Exercice. Reliez les phrases entre elles d e façon à expr imer une
condition. Utilisez à chaque fois une tournure différente.

1. Les ventes n’augmentent pas. Nos bénéfices vont baisser. 2. Vous n’êtes
pas d’accord. Vous pouvez intenter un procès. 3. Je ne suis pas chez moi.
Laissez un message sur mon réponde ur. 4. Certaines difficultés apparaissent. Il
ne faut pas se décourager.

JOUR 5 Äåíü 5

En vous inspirant d e ce modèle, établissez les curriculums vitae des
personnes suivantes.

Emilie BLIN
31, rue Sainte Venise 75011 Paris
Tél.: 40 60 42 14
Née à Pantin, le 5 avril 1961
Célibataire
Nationalité française

Formation
1979 Baccalauréat G, Lycée Gérard Philipe de Nanterre .
1981 Â.Ò.S. de secrétariat triling ue (français, anglais, allemand) , Lycée

Emile Zola d’Aubervilliers.
1983 Licence de langues vivantes (anglais, allemand), Université de Saint-

Denis.
Expériences professionnelles
1981-1982 Stages de secrétariat de direction: Sociét és Gervais-Danone

et Renault, Paris.
1982-1990 Secrétariat de direction trilingue, Rhône-Poulenc, service

commercial Paris-La Défense.

Langues: Anglais et allemand, nombreux séjours linguistiqu es en Angleterre
et en R.F.A.

Loisirs: Le ski, le cinéma et le yoga.
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1. Responsabl e des relations extérieures

Marie-Louise Berger est divorcée et sans enfants.
Elle a 38 ans e t est née à Pondichéry (Inde).
Elle est française.
Elle a fait ses études secondaires au Lycée français de Bogota (Colombie).

Elle a obtenu son Bac avec mention “très bien” à 17 ans. Elle a fait  ses études à
ÍÅÑ PENdant trois ans. ElLE A fait ensuite un stage d’un an à la Société Générale
à Barcelone ( Espagne), puis elle est partie à la Kommers-bank de Francfort
pendant 5 ans. Elle s’est mariée à 27 ans et est restée 3 ans sans travailler. Elle
a ensuite obtenu u n poste à la Société Générale à Paris  où elle est actuellement
directrice du service extérieur.

Elle habite à Paris dans le 16e arrondissement.
Elle parle espagnol, anglais et allemand.
Elle est disposée à voyager.

2. Visiteur médical

Frédéric Porté vient d’avoir 30 ans il y a deux jours. Il a fait ses  études
secondaires au lycée Carnot à Cannes.

Il habite 25 rue du Moulin à Mougins (06250).
Il est célibataire et français.
Il est né au Canet-Rocheville.
Il a obtenu le Bac à 20 ans. Il a fait son servi ce militaire à Tarbes dans les

parachutistes. Il rentre en faculté de médecine à Nice à 22 ans. Au bout de 3 ans
d’études il abandonne après avoir passé le Diplôme Un iversi taire d’Études
Scientifiques.

Il a travaillé 2 ans dans la pharmacie de son père et il est représentant depuis
3 ans des laboratoires Roche. Il parle anglais.

3. Educateur spéci alisé

Francis Taffon. Il aura 45 ans le 22 décembre. Il est marié et a 3 enfants. Il
est né à Marignac (31440). Il a fait le service militaire au Mans à 19 ans.

Il habite à Aurignac, 15 rue du Château (31420). Il est français.
Il a fait ses études secondaires au lYCÉE RAYMOND NAVES À TOULOuse.
Il a obtenu le baccalauréat à 18 ans.
Après l’armée, il a commencé ses 3 ans d’étud es d’éducateur spécialisé au

Centre de Formation d’Educateur Spécialisé O.R.F.E.A. à Toulouse.
Il a eu son premier travail à 24 ans à l’Eco le Ju les Ferry. Il y est resté 2 ans,

à mi-temps.
Il a effec tué plusieurs stages à l’école des Enfants Malades de l’hôpital Purpan

de Toulouse.
Il occupe depuis 19 ans un poste à plein temps à Saint-Gaudens au Centre

Lecourneur. Il publie régulièrement des articles dans les r evues “Les  Nouvelles
du C.R.E.A.I.” et “Le Lien Social”.
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LEÇON 3 ÓÐÎÊ 3

JOUR 1 ÄÅÍÜ 1

`  Lisez et traduisez le texte.

Le contrat à durée déterminée
Le contrat à durée déterminée
(C.D.D.) correspond à un besoin
économique des entreprises; il est
donc admis dans certaines
circonstances, mais il est réglementé
de façon à ne pas aggraver la
précarité de l’emploi (loi du 12 juillet
1990 – J.0. 14.07.1990). En règle
générale, le contrat de travail sans
détermination de durée (contrat à
durée indéterminée) demeure le
mode de recrutement normal des
salariés.

Ø Dans quel cas l’employeur peut-il
recourir au contrat à durée
déterminée?

Principe : le Ñ.D.D. ne peut avoir ni
pour objet ni pour effet de pourvoir
durablement un emploi lié à l’activité
normale et permanente de l’entreprise.
Exemples: il peut être utilisé pour faire
face à un accroissement temporaire de
l’activité de l’entreprise (lancement d’un
produit nouveau, rentrée des classes
dans un grand magasin), pour
remplacer un salarié absent...

Utilisation interdite:  pour remplacer
un salarié en grève ou pour des travaux
dangereux (liste fixée par arrête
ministériel).

Äîãîâîð íà îïðåäåëåííûé ñðîê

Äîãîâîð íà îïðåäåë¸ííûé ñðîê
îòâå÷àåò ýêîíîìè÷åñêîé
ïîòðåáíîñòè ïðåäïðèÿòèé; èòàê,
îí äîïóñêàåòñÿ ïðè îïðåäåë¸ííûõ
îáñòîÿòåëüñòâàõ, íî îí
ðåãëàìåíòèðóåòñÿ òàêèì îáðàçîì,
÷òîáû íå óâåëè÷èòü øàòêîñòü
ïîëîæåíèÿ â îáëàñòè çàíÿòîñòè
(çàêîí îò 12 èþëÿ 1990 –
«Ïðàâèòåëüñòâåííàÿ ãàçåòà»
14.07.1990). Ïî îáùåìó ïðàâèëó
äîãîâîð áåç îïðåäåëåíèÿ ñðîêà
(äîãîâîð íà íåîïðåäåë¸ííûé ñðîê)
îñòà¸òñÿ íîðìàëüíûì ñïîñîáîì
íàéìà òðóäÿùåãîñÿ íà ðàáîòó.

Ø Â êàêîì ñëó÷àå ðàáîòîäàòåëü
ìîæåò ïðèáåãàòü ê äîãîâîðó íà
îïðåäåë¸ííûé ñðîê?

Ïðèíöèï: äîãîâîð íà îïðåäåë¸ííûé
ñðîê íå ìîæåò èìåòü öåëüþ è íå
ìîæåò ÿâëÿòüñÿ ñëåäñòâèåì äëÿ
ïðåäîñòàâëåíèÿ íà äëèòåëüíûé ñðîê
çàíÿòîñòè, ñâÿçàííîé ñ îáû÷íîé è
ïîñòîÿííîé äåÿòåëüíîñòüþ
ïðåäïðèÿòèÿ. Ïðèìåðû: ê íåìó ìîæíî
ïðèáåãàòü â ñëó÷àå âðåìåííîãî ðîñòà
àêòèâíîñòè ïðåäïðèÿòèÿ (âûïóñê
íîâîãî âèäà ïðîäóêöèè, íà÷àëî íîâîãî
ó÷åáíîãî ãîäà äëÿ êàêîãî-ëèáî
êðóïíîãî ìàãàçèíà); çàìåíû
îòñóòñòâóþùåãî ðàáîòíèêà...
Ñëó÷àè, çàïðåùàþùèå ïîäïèñûâàòü
òàêîé äîãîâîð: äëÿ çàìåíû
òðóäÿùåãîñÿ, ó÷àñòâóþùåãî â
çàáàñòîâêå, äëÿ ïðîâåäåíèÿ îïàñíûõ
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Ø Rédaction obligatoire d’un écrit

Cet écrit comporte des mentions
obligatoires: la tâche précise et non
durable devant être effectuée par le
salarié, la désignation de l’emploi
occupé, le montant de la rémunération,
le nom et la qualification du salarié
éventuellement remplacé, lorsqu’il
comporte un terme précis: la date
d’échéance, éventuellement la durée de
la période d’essai.

Ø Ce contrat peut-il être renouvelé?

Règle générale: le contrat comporte
un terme précis.
Sa date d’échéance est connue dès la
conclusion du contrat (ex.: contrat de
6 mois). II peut être renouvelé une fois,
la durée de chaque renouvellement ne
doit pas dépasser la période initiale.
La durée totale ne peut dépasser 18
mois, renouvellement éventuel compris.
Dans certains cas particuliers, la durée
maximale est ramenée à 9 mois, ou
portée à 24 mois.

Contrat conclu sans terme précis.  Il
n’est possible que dans 3 cas:

– remplacement d’un salarié absent,
– accroissement temporaire de

l’activité de l’entreprise;

ðàáîò (ñïèñîê ñëó÷àåâ, îïðåäåë¸ííûõ
ïîñòàíîâëåíèåì ìèíèñòåðñòâà).

Ø Îáÿçàòåëüíàÿ ðåäàêöèÿ
ïèñüìåííîãî âàðèàíòà äîãîâîðà

Â ïèñüìåííîì âàðèàíòå äîãîâîðà
îáÿçàòåëüíî äîëæíî óêàçûâàòüñÿ:
êîíêðåòíàÿ çàäà÷à è íåïðîäîëæèòåëü-
íûé ñðîê å¸ âûïîëíåíèÿ òðóäÿùèìñÿ,
óêàçàíèå çàíèìàåìîãî ðàáî÷åãî
ìåñòà, îáú¸ì âîçíàãðàæäåíèÿ
(çàðàáîòíîé ïëàòû � ïðèì.
ïåðåâîä÷èêà), ôàìèëèÿ è
êâàëèôèêàöèÿ òðóäÿùåãîñÿ, êîòîðîãî
ïðåäïîëîæèòåëüíî çàìåíÿþò; êàê
òîëüêî â äîãîâîðå óêàçûâàåòñÿ
êîíêðåòíûé ñðîê, â í¸ì îòìå÷àåòñÿ:
ñðîê èñòå÷åíèÿ äîãîâîðà è, â
íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ,  ïðîäîëæèòåëü-
íîñòü èñïûòàòåëüíîãî ñðîêà.

Ø Ìîæíî ëè ïðîäëèòü äîãîâîð,
çàêëþ÷¸ííûé íà îïðåäåë¸ííûé
ñðîê?

Ïî îáùåìó ïðàâèëó â äîãîâîðå
óêàçûâàåòñÿ êîíêðåòíûé ñðîê.
Ñðîê èñòå÷åíèÿ äîãîâîðà èçâåñòåí ñ
ìîìåíòà åãî ïîäïèñàíèÿ (ïðèìåð:
äîãîâîð íà 6 ìåñÿöåâ). Îí ìîæåò áûòü
ïðîäë¸í îäèí ðàç; ñðîê êàæäîãî
ïðîäëåíèÿ íå äîëæåí ïðåâûøàòü
ïåðâîíà÷àëüíîãî ñðîêà äîãîâîðà.
Îáùàÿ ïðîäîëæèòåëüíîñòü äîãîâîðà,
âêëþ÷àÿ âîçìîæíîå åãî ïðîäëåíèå, íå
äîëæíà ïðåâûøàòü 18 ìåñÿöåâ. Â
íåêîòîðûõ îñîáûõ ñëó÷àÿõ
ìàêñèìàëüíûé ñðîê äîãîâîðà ñâåä¸í äî
9 ìåñÿöåâ èëè äîâåä¸í äî 24 ìåñÿöåâ.
Äîãîâîð, çàêëþ÷àåìûé áåç óêàçàíèÿ
êîíêðåòíîãî ñðîêà. Îí âîçìîæåí
òîëüêî â òð¸õ ñëó÷àÿõ:
� çàìåíà îòñóòñòâóþùåãî ðàáîòíèêà;
� âðåìåííîå óâåëè÷åíèå àêòèâíîñòè

ïðåäïðèÿòèÿ;
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– emplois à caractère saisonnier ou
pour lesquels il est d’usage constant
d’util iser un contrat à durée
déterminée (hôtellerie, spectacles,
information).

Ce contrat doit comporter une durée
minimale. II ne peut être renouvelé.

Ø Succession de contrats sur un
même poste de travail

Lorsqu’un C.D.D. ou un contrat de
travail temporaire prend fin, il est
impossible de recourir, pour pourvoir
le même poste de travail, à un nouveau
contrat à durée déterminée ou à un
nouveau contrat de travail temporaire,
avant l’expiration d’une période égale
au tiers de la durée du contrat,
renouvellement inclus.

Ø Comment le contrat à durée
déterminée prend-il fin?

Automatiquement à l’échéance du
terme.  Une indemnité de fin de contrat
est due au salarié, égale à 6% de la
rémunération brute qu’il a perçue
pendant le contrat. Lorsque les relations
de travail se poursuivent après
l’échéance du terme, le contrat devient
un contrat à durée indéterminée.

Avant l’échéance du terme, le
contrat ne peut être rompu  sauf
accord des parties, faute grave de l’une
d’elles, ou force majeure. Si
l’employeur rompt unilatéralement le
contrat de manière anticipée, le salarié

� ñåçîííàÿ ðàáîòà èëè ðàáîòà, äëÿ
êîòîðîé îáû÷íî èñïîëüçóþò
äîãîâîðû íà îïðåäåë¸ííûé ñðîê
(ãîñòèíè÷íîå äåëî, ñïåêòàêëè,
èíôîðìàöèîííûå ñëóæáû...)

Òàêîé äîãîâîð äîëæåí çàêëþ÷àòüñÿ
íà ìèíèìàëüíûé ñðîê, è îí íå ìîæåò
áûòü âîçîáíîâë¸í.

Ø Ïîäïèñàíèå äîãîâîðîâ íà îäíîì
è òîì æå ðàáî÷åì ìåñòå

Ïî îêîí÷àíèè äîãîâîðà íà
îïðåäåë¸ííûé ñðîê èëè âðåìåííîãî
òðóäîâîãî äîãîâîðà íåâîçìîæíî
ïðèáåãíóòü äëÿ ïðåäîñòàâëåíèÿ òîãî æå
ñàìîãî ðàáî÷åãî ìåñòà ê ïîäïèñàíèþ
íîâîãî äîãîâîðà íà îïðåäåë¸ííûé ñðîê
èëè íîâîãî âðåìåííîãî òðóäîâîãî
äîãîâîðà äî èñòå÷åíèÿ ïåðèîäà, ðàâíîãî
îäíîé òðåòè ñðîêà êîíòðàêòà, âêëþ÷àÿ
ñðîê åãî âîçîáíîâëåíèÿ (ïðîäëåíèÿ �
ïðèì.ïåðåâîä÷èêà).

Ø Êàêèì îáðàçîì çàêàí÷èâàåòñÿ
äåéñòâèå äîãîâîðà, çàêëþ÷¸ííîãî
íà îïðåäåë¸ííûé ñðîê?

Àâòîìàòè÷åñêè ïî èñòå÷åíèè ñðîêà.
Òðóäÿùåìóñÿ ïîëàãàåòñÿ ïîñîáèå â
ñëó÷àå ïðåêðàùåíèÿ òðóäîâîãî
äîãîâîðà, çàêëþ÷¸ííîãî íà
îïðåäåë¸ííûé ñðîê, â ðàçìåðå 6% îò
çàðàáîòíîé ïëàòû, ïîëó÷åííîé èì çà
âðåìÿ ðàáîòû ïî äîãîâîðó. Åñëè
òðóäîâûå îòíîøåíèÿ ïðîäîëæàþòñÿ
ïîñëå èñòå÷åíèÿ ñðîêà äîãîâîðà, òî îí
ïðåâðàùàåòñÿ â äîãîâîð íà
íåîïðåäåë¸ííûé ñðîê.
Äî èñòå÷åíèÿ ñðîêà, äîãîâîð ìîæåò
áûòü ðàñòîðãíóò ëèøü ñ ñîãëàñèÿ
îáåèõ ñòîðîí, â ñëó÷àå ñåðü¸çíûõ
ïðîñ÷¸òîâ îäíîé èç íèõ èëè â ñëó÷àå
âîçíèêíîâåíèÿ ôîðñ-ìàæîðíûõ
îáñòîÿòåëüñòâ. Åñëè ðàáîòîäàòåëü
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VOCABULAIRE

accord s des parties – ñîãëàøåíèå ñòîðîí

date d’échéance – äàòà èñòå÷åíèÿ ñðîêà

dommages-intérêts – ñóììà, ó ïëà÷èâàåìàÿ â âîçìåùåíèå óáûòêîâ, óáûòêè

emploi à caractère saisonnier – ñåçîííàÿ ðàáîòà

indemnité de fin de contrat – ïîñîáèå â ñëó÷àå ïðåêðàùåíèÿ òðóäîâîãî
äîãîâîðà,  çàêëþ÷åííîãî íà îïðåäåëåííûé ñðîê

lancement d’un produit nouveau – âûïóñê íîâîé ïðîäóêöèè

renouveler un contrat – âîçîáíîâëÿòü êîíòðàêò

rompre un accord – ðàñòîðãàòü äîãîâîð

travaux dangeureux – îïàñíûå ðàáîòû

unilatéralement – â îäíîñòîðîííåì ïîðÿäêå

JOUR 2 Äåíü 2

 Lisez et traduisez les documents.

VOCABULAIRE

appointement mensuel forfaitaire – çàðàíåå óñòàíîâëåííàÿ ìåñÿ÷íàÿ
çàðàáîòíàÿ ïëàòà

appointement mensuel minima – ìèíèìàëüíàÿ ìåñÿ÷íàÿ çàðàáîòíàÿ ïëàòà

embaucher – íàíèìàòü

licenciement – óâîëüíåíèå

siège social – ìåñòîíàõîæäåíèå àäìèíèñòðàöèè (ôèðìû)

Sécurité sociale – ñîöèàëüíîå îáåñïå÷åíèå

ðàçðûâàåò äîãîâîð â îäíîñòîðîííåì
ïîðÿäêå äî èñòå÷åíèÿ åãî ñðîêà
äåéñòâèÿ, òî òðóäÿùèéñÿ èìååò ïðàâî
íà ñóììó, âûïëà÷èâàåìóþ â
âîçìåùåíèå óáûòêîâ â ðàçìåðå, ðàâíîì
çàðàáîòíîé ïëàòå, êîòîðóþ áû îí
ïîëó÷èë äî îêîí÷àíèÿ äîãîâîðà.

a droit à des dommages-intérêts d’un
montant égal au salaire qu’il aurait
perçu jusqu’au terme du contrat.
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MODÈLE DE CONTRAT A DURÉE DÉTERMINÉE

• II s’agit d’un contrat comportant un terme précis

ENTRE LES SOUSSIGNÉS:

– la Société .............. Société ............. au capital de ..............................................
dont le siège social est situé ........................................................................................
représentée par Monsieur ...........................................................................................
agissant en qualité de Président-Directeur Général.

d’une part,
– et Madame ............................................................................................................

demeurant ...................................................................................................................
d’autre part

II. A ÉTÉ CONVENU ET ARRÊTÉ CE QUI SUIT:

Article l. – La Société ..................................................................................................
engage par les présentes à compter du ........................................................................
Madame ...................................................................................... qui accepte en qualité
de ......................................................................................................... (classification)
d’exercer ............................ (décrire la tâche pour laquelle le salarié est embauché,
tout au moins donner sa définition précise).

Article II. – Le présent contrat qui prend effet le .............................. est conclu pour
une durée de ................................... et prendra fin le ................................................

Article III. – La première période de ....................... mois (ou semaines) sera
considérée comme période d’essai au cours de laquelle chacune des parties pourra
rompre le contrat sans indemnité.
Article IV. – Le contrat pourra être renouvelé si les parties en sont d’accord dans
des conditions qui seront fixées au moment ou le terme sera effectivement reporté.

Article V. – Madame .............................. doit prêter son concours à la Société chaque
fois qu’elle en est requise. II lui incombe notamment de: ..........................................

Article VI. – A titre de rémunération Madame .................................... recevra un
traitement fixe de ............................... F (chiffres et lettres) par mois qui lui sera
versé à la fin de chaque mois civil.

Article VIl. – Madame ...................................... aura droit à des vacances payées
calculées selon les dispositons de la convention collective.
Article VIII.  – Madame ......................................... bénéficiera des lois sociales
instituées en faveur des salariés notamment en matière de Sécurité sociale et en
ce qui concerne le régime de retraite complémentaire.

Fait en double exemplaire
A .........................., le .......................................

(1)

(1) Signatures précédées de la mention “lu et approuvé”.

Remarque: si une entreprise procède à des licenciements pour motif économique,
elle ne peut pas, dans les 6 mois qui suivent, embaucher par contrat à durée
déterminée (pour un motif d’accroissement temporaire de l’activité)
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ÎÁÐÀÇÅÖ ÄÎÃÎÂÎÐÀ ÍÀ ÎÏÐÅÄÅË¨ÍÍÛÉ ÑÐÎÊ

� Ðå÷ü èä¸ò î äîãîâîðå ñ êîíêðåòíî óêàçàííûì ñðîêîì

ÌÅÆÄÓ ÍÈÆÅÏÎÄÏÈÑÀÂØÈÌÈÑß:

� Îáùåñòâî .......................... Îáùåñòâî ......................  ñ êàïèòàëîì ..............................
íàõîäÿùåìñÿ ïî àäðåñó ..........................................................................................................
ïðåäñòàâëÿåìîå ãîñïîäèíîì ..................................................................................................
âûñòóïàþùèì â êà÷åñòâå Ïðåçèäåíòà è Ãåíåðàëüíîãî äèðåêòîðà.

ñ îäíîé ñòîðîíû
� è ãîñïîæîé ...........................................................................................................................

ïðîæèâàþùåé.............................................................................................................................
ñ äðóãîé ñòîðîíû.

ÁÛËÎ ÄÎÃÎÂÎÐÅÍÎ È ÏÎÑÒÀÍÎÂËÅÍÎ ÑËÅÄÓÞÙÅÅ:

Ñòàòüÿ I. � Îáùåñòâî .........................................................................................
íàñòîÿùèì íàíèìàåò ..........................................................................................
ãîñïîæó ............................................................................. êîòîðàÿ ñîãëàøàåòñÿ
â êà÷åñòâå .............................................................................. (êëàññèôèêàöèÿ)
âûïîëíèòü .............................. (îïèñàòü ðàáîòó, äëÿ êîòîðîé ïðîèçâîäèòñÿ íàéì
òðóäÿùåãîñÿ, ïî êðàéíåé ìåðå äàòü å¸ òî÷íîå îïðåäåëåíèå)

Ñòàòüÿ II. � Íàñòîÿùèé äîãîâîð âñòóïàåò â äåéñòâèå ...................... è çàêëþ÷àåòñÿ
íà ñðîê .............................. è èñòåêàåò (çàêîí÷èòñÿ) ..........................................

Ñòàòüÿ III. � Ïåðâûé ïåðèîä .......................... ìåñÿöåâ (èëè íåäåëü) áóäåò
ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê èñïûòàòåëüíûé ñðîê, â õîäå êîòîðîãî êàæäàÿ èç ñòîðîí ìîæåò
ðàçîðâàòü äîãîâîð áåç êàêèõ-ëèáî êîìïåíñàöèé.
Ñòàòüÿ IV. � Äîãîâîð ìîæåò áûòü âîçîáíîâë¸í, åñëè ñòîðîíû ñ ýòèì ñîãëàñÿòñÿ
â óñëîâèÿõ, êîòîðûå áóäóò îïðåäåëåíû  íà ìîìåíò, êîãäà ñðîê áóäåò
äåéñòâèòåëüíî ïåðåíåñ¸í.

Ñòàòüÿ V. � Ãîñïîæà .......................... îáÿçàíà ïðåäîñòàâëÿòü (îêàçûâàòü) ñâîþ
ïîìîùü (ñîäåéñòâèå) Îáùåñòâó êàæäûé ðàç, êîãäà îíî â íåé (í¸ì) íóæäàåòñÿ. Íà
íå¸ â ÷àñòíîñòè âîçëàãàåòñÿ: .............................................................................

Ñòàòüÿ VI. � Â êà÷åñòâå âîçíàãðàæäåíèÿ ãîñïîæà ........................... áóäåò ïîëó÷àòü
ïîñòîÿííûé îêëàä â ðàçìåðå .......................... ôð. (öèôðàìè è ïðîïèñüþ) â ìåñÿö,
êîòîðûé áóäåò åé âûïëà÷èâàòüñÿ â êîíöå êàæäîãî êàëåíäàðíîãî ìåñÿöà.
Ñòàòüÿ VII. � Ãîñïîæà ................................. áóäåò èìåòü ïðàâî íà îïëà÷èâàåìûé
îòïóñê, ñðîê êîòîðîãî áóäåò îïðåäåëÿòüñÿ ïîëîæåíèÿìè êîëëåêòèâíîãî òðóäîâîãî
ñîãëàøåíèÿ.

Ñòàòüÿ VIII. � Ãîñïîæà ..................................... áóäåò ïîëüçîâàòüñÿ ñîöèàëüíûì
çàêîíîäàòåëüñòâîì äëÿ òðóäÿùèõñÿ â îáëàñòè ñîöèàëüíîãî îáåñïå÷åíèÿ è â òîì,
÷òî êàñàåòñÿ äîïîëíèòåëüíûõ óñëîâèé âûõîäà íà ïåíñèþ.

Âûïîëíåíî â äâóõ ýêçåìïëÿðàõ
(êåì) .........................., äàòà ......................

(1)

(1) ïîäïèñÿì ïðåäøåñòâóåò çàïèñü �ïðî÷èòàíî è îäîáðåíî�.

Ï ð è ì å ÷ à í è å : åñëè ïðåäïðèÿòèå ïðèñòóïàåò ê óâîëüíåíèÿì ïî ýêîíîìè÷åñêèì
ïðè÷èíàì, òî â òå÷åíèå øåñòè ïîñëåäóþùèõ ìåñÿöåâ îíî íå ìîæåò íàíèìàòü  íà ðàáîòó
ïî äîãîâîðó íà îïðåäåë¸ííûé ñðîê (ïî ïðè÷èíå âðåìåííîãî  óâåëè÷åíèÿ ñâîåé äåÿòåëüíîñòè).
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MODELE DE LETTRE D’ENGAGEMENT

CONTRAT DE TRAVAIL

Entre..................................................... d’une part, .....................................................
et M. ..................................................... né le ...................... à ....................................
d’autre part,
il a été convenu ce qui suit, conformément aux dispositions de la Convention
Collective Nationale des .............................................. du ..............................................
M. .............................................. est engagé à la date du ..............................................
dans les conditions ci-dessous exposées:

Fonction: ..................................................................................................................
Position repère: ..................................... . Indice hiérarchique ........................................
auquel correspondent les appointements mensuels minima garantis tels que définis
par la Convention du .............................................. de ..............................................
Appointements réels: Coefficient hiérarchique ..............................................
correspondant aux appointements mensuels forfaitaires de ......................................
Période d’essai: ........................................................................................................
Lieu habituel de travail: ............................................................................................
Durée des congés payés: ............................................................................................

Les parties contractantes s’engagent à se conformer aux clauses et dispositions
conventionnelles précitées, ainsi qu’aux prescriptions du règlement intérieur
(texte ci-joint), dont l’intéresse déclare avoir pris connaissance.

M. .............................................................:

• déclare formellement n’être lié actuellement à aucune autre Entreprise et
avoir quitté son précédent emploi libre de tout engagement, toute fausse
déclaration sur ce point l’exposant à des dommages-intérêts,

• reconnaît avoir été informé qu’étant donné la nature de ses fonctions il pourrait
être appelé à effectuer des déplacements en France ou à l’étranger pour le
compte de ........................................................................................................

• s’engage à consacrer tout son temps et tous ses soins aux fonctions qui lui
sont confiées ....................................................................................................

• s’engage à faire connaître sans délai tout changement qui interviendrait dans
les situations qu’il a signalées lors de son engagement (adresse, situation de
famille, situation militaire, diplôme, etc.). Toute fausse déclaration sur ce point,
à l’embauche ou ultérieurement, est possible de sanctions pouvant aller
jusqu’au licenciement.

A l’issue de la période d’essai, le présent engagement prend éventuellement fin à
l’initiative de chacune des parties, après respect du délai de préavis prévu par la
Convention Collective.

Fait en double exemplaire
à ............................. le ..............................

Pour la société

(1) (2)

(1) Signature de la personne engagée précédée de la mention “lu et approuvé”.
(2) Signature du représentant de la société.
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ÎÁÐÀÇÅÖ ÏÈÑÜÌÀ Ñ ÏÐÈÃËÀØÅÍÈÅÌ ÍÀ ÐÀÁÎÒÓ

ÒÐÓÄÎÂÎÉ ÄÎÃÎÂÎÐ

Ìåæäó ............................................. ñ îäíîé ñòîðîíû ................................... è ã-íîì
..................................... ÷èñëî ................... è ìåñòî ðîæäåíèÿ ............................. ñ äðóãîé
ñòîðîíû,
áûëî äîãîâîðåíî ñëåäóþùåå ñîãëàñíî ïîëîæåíèÿì íàöèîíàëüíîãî êîëëåêòèâíîãî
òðóäîâîãî ñîãëàøåíèÿ.

ã�í ................................ ïðèíèìàåòñÿ íà ðàáîòó (äàòà) ................................
ïðè íèæåèçëîæåííûõ óñëîâèÿõ:
Äîëæíîñòü: ..............................................................................................
Ïðåæíèå äîëæíîñòü (è ìåñòî ðàáîòû) ..........................................................
Êëàññèôèêàöèîííûé íîìåð .................., êîòîðîìó ñîîòâåòñòâóþò ðàçìåðû
ìèíèìàëüíîé ãàðàíòèðîâàííîé åæåìåñÿ÷íîé çàðàáîòíîé ïëàòû, òàê êàê îíè
îïðåäåëåíû â Ñîãëàøåíèè
Ðåàëüíàÿ çàðàáîòíàÿ ïëàòà: êëàññèôèêàöèîííûé êîýôôèöèåíò .........................
ñîîòâåòñòâóåò çàðàíåå óñòàíîâëåííîé ìåñÿ÷íîé çàðàáîòíîé ïëàòå ..................
Èñïûòàòåëüíûé ñðîê .................................................................................
Îáû÷íîå ìåñòî ðàáîòû .............................................................................
Ïðîäîëæèòåëüíîñòü îïëà÷èâàåìîãî îòïóñêà .................................................

Äîãîâàðèâàþùèåñÿ ñòîðîíû îáÿçóþòñÿ ñëåäîâàòü âûøåèçëîæåííûì óñëîâèÿì è
ïîëîæåíèÿì êîëëåêòèâíîãî òðóäîâîãî ñîãëàøåíèÿ, a òàêæå ïðàâèë âíóòðåííåãî
òðóäîâîãî ðàñïîðÿäêà (òåêñò ïðèëàãàåòñÿ), ñ êîòîðûìè ëèöî, íàíèìàþùååñÿ íà
ðàáîòó, îçíàêîìèëîñü.
Ã-í ..............................................:

� îôèöèàëüíî çàÿâëÿåò, ÷òî â íàñòîÿùåå âðåìÿ îí íå ñâÿçàí íè ñ êàêèì äðóãèì
ïðåäïðèÿòèåì, îñòàâèë ñâîþ ïðåäûäóùóþ ðàáîòó è ñâîáîäåí îò êàêèõ-ëèáî
îáÿçàòåëüñòâ, ëþáîå ëîæíîå çàÿâëåíèå ïî ýòîìó ïîâîäó äà¸ò ïðàâî íà
âîçìåùåíèå ñ íåãî óáûòêîâ;
� ïðèçíà¸ò, ÷òî ïðîèíôîðìèðîâàí î õàðàêòåðå ñâîèõ ïîëíîìî÷èé, ñîãëàñíî êîòîðûì
åìó âîçìîæíî ïðèä¸òñÿ åçäèòü â êîìàíäèðîâêè ïî Ôðàíöèè è çàãðàíèöó çà ñ÷¸ò
...............................................................................................................

� îáÿçóåòñÿ îòäàâàòü âñ¸ ñâî¸ âðåìÿ è ïðèêëàäûâàòü âñå ñâîè óñèëèÿ íà
èñïîëíåíèå äîâåðåííûõ åìó ïîëíîìî÷èé .......................................................
� îáÿçóåòñÿ ñâîåâðåìåííî ñîîáùàòü îáî âñåõ èçìåíåíèÿõ äàííûõ, êîòîðûå îí
ñîîáùèë ïðè ïðè¸ìå íà ðàáîòó (àäðåñ, ñåìåéíîå ïîëîæåíèå, îòíîøåíèå ê âîåííîé
ñëóæáå, äèïëîì è ò.ä.). Ëþáîå ëîæíîå çàÿâëåíèå ïî ýòîìó ïîâîäó ïðè ïðè¸ìå íà ðàáîòó
èëè âïîñëåäñòâèè âëå÷¸ò çà ñîáîé øòðàôíûå ñàíêöèè, âïëîòü äî óâîëüíåíèÿ. Ïî
îêîí÷àíèè èñïûòàòåëüíîãî ïåðèîäà íàñòîÿùåå îáÿçàòåëüñòâî, â ñëó÷àå
íåîáõîäèìîñòè, ïðåêðàùàåòñÿ ïî èíèöèàòèâå êàæäîé èç ñòîðîí ïðè ñîáëþäåíèè
ñðîêîâ óâåäîìëåíèÿ îá ýòîì, ïðåäóñìîòðåííûõ â êîëëåêòèâíîì òðóäîâîì ñîãëàøåíèè.

Âûïîëíåíî â äâóõ ýêçåìïëÿðàõ
(êåì) ........................., äàòà .............................

çà îáùåñòâî
(1)   (2)

(1) Ïîäïèñè ëèöà, íàíèìàåìîãî íà ðàáîòó, ïðåäøåñòâóåò çàïèñü �ïðî÷èòàíî è îäîáðåíî�.
(2) Ïîäïèñü ïðåäñòàâèòåëÿ îáùåñòâà.
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JOUR 3 Äåíü 3

Traduisez du russe en français.

accords des parties Òðóäîâîå ñîãëàøåíèå íà îïðåäåëåííûé ñðîê
ìîæåò áûòü ðàñòîðãíóòî ëèøü ïðè ñîãëàøåíèè
îáåèõ ñòîðîí.

date d’échéance Âî âðåìåííîì êîíòðàêòå óêàçûâàåòñÿ äàòà
èñòå÷åíèÿ ñðîêà äåéñòâèÿ.

dommages-intérêts, Â ñëó÷àå îäíîñòîðîííåãî íàðóøåíèÿ êîíòðàêòà
unilatéralement íà îïðåäåëåííûé ñðîê, ðàáîòíèêó âîçìåùàþòñÿ

óáûòêè.

emploi à caractère Êîíòðàêò íà îïðåäåëåííûé ñðîê ïðèìåíÿåòñÿ
saisonnier ïðè ñåçîííîé ðàáîòå.

indemnité de fin de Åñëè òðóäîâîé äîãîâîð çàêàí÷èâàåòñÿ â
contrat îãîâîðåííûå ñðîêè, òî ðàáîòíèêó âûïëà÷èâàþò

ñïåöèàëüíî ïðåäóñìîòðåííîå ïîñîáèå.

lancement d’un produit Ïî êîíòðàêòó íà îïðåäåëåííûé ñ ðîê íàíèìàþò
nouveau ðàáîòíèêîâ íà ñåçîííóþ ðàáîòó, èëè, íàïðèìåð,

â ñëó÷àå âûïóñêà íîâîé ïðîäóêöèè.

renouveler un contrat Èíîãäà âîçìîæíî âîçîáíîâèòü êîíòðàêò íà
îïðåäåëåííûé ñðîê.

rompre un accord Êîíòðàêò ìîæåò áûòü ðàñòîðãíóò â ñëó÷àå êàêèõ-
ëèáî ôîðñ-ìàæîðíûõ îáñòîÿòåëüñòâ.

travaux dangereux Äîãîâîð íà îïðåäåëåííûé ñðîê íå ìîæåò
èñïîëüçîâàòüñÿ äëÿ íàéìà íå îïàñíûå ðàáîòû.

appointement mensuel Ïðè çàêëþ÷åíèè òðóäîâîãî äîãîâîðà çàðàíåå
forfaitaire óñòàíàâëèâàåòñÿ ìåñÿ÷íàÿ çàðàáîòíàÿ ïëàòà.

appointement mensuel Ìèíèìàëüíàÿ çàðàáîòíàÿ ïëàòà ïðåäóñìàòðè-
minima âàåòñÿ êîíòðàêòîì.

embaucher Ïðåäïðèÿòèÿ îáÿçàíû ïðèíèìàòü íà ðàáîòó
ëþäåé, íå çàâèñèìî îò èõ íàöèîíàëüíûõ
ïðèíàäëåæíîñòåé.

licenciement Ðàáîòîäàòåëü îáÿçàí ïðåäóïðåäèòü ðàáîòíèêà
îá óâîëüíåíèè çàðàíåå.

siège social Êîíòðàêò ïîäïèñûâàåòñÿ â àäìèíèñòðàöèè ôèðìû
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Sécurité sociale Åæåìåñÿ÷íî ðàáîòíèêè ïåðå÷èñëÿþò îïðåäåëåí-
íóþ ñóììó â ôîíä ñîöèàëüíîãî îáåñïå÷åíèÿ.
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JOUR 4 Äåíü 4

POINT GRAMMATICAL

Etudiez et faites des exercices.

LE PARTICIPE PASSÉ: COMMENT L�ACCORDER?

La lettre que je lui ai écrite
Ils se sont écrit

RAPPELS

• Le participe passé est la forme du verbe que l’on associe à un auxiliaire pour
former les temps composés ou le passif.

temps composé auxiliaire parT. PASSÉ
PASSÉ COMPOSÉ je suis arrivé
futur antér ieur vous aurez fini
infinitif passé avoir bu
passif présent ... elle est consolée

• Le participe passé peut s�accorder en genre et en nombre.

• Par convention, le participe passé est donné au masculin singulier. Il forme
son pluriel et son féminin de la même façon que l�adjectif: ON AJOUTE UN E AU
FÉMINIn, un s au pluriel.

joint — joints — jointe — jointes

sauf: dissoudre ] dissous (masc.), dissoute (fém.);
absoudre ] absous (masc.), absoute (fém.).

LE PARTICIPE PASSE EMPLOYÉ AVEC ÊTRE

Ils sont arrivés

� Le participe passé employé avec être s�accorde en genre et en nombre avec
le sujet. C�est le cas de:

� quelques verbes intransitifs conjugués avec être.

Ils sont arrivés avant qu�elle ne soit partie.
Ces points ne nous étaient pas apparus si difficiles.

� des verbes au passif.

Maintenant qu�elle est consolée, elle a un beau sourire.

Retenez

� Les verbes pronominaux, bien que toujours conjugués avec être, n�accordent
pas systématiquement leur participe passé avec le sujet (voir dessous).
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LE PARTICIPE PASSÉ EMPLOYÉ AVEC AVOIR

Ils ont couru

� Le participe passé employé avec avoir ne s�accorde jamais avec le sujet.

Pourquoi avez-vous souri, en le voyant?
Ils ont très bien interprété la pièce.

• Le participe passé s’accorde avec le complément d�objet direct (COD), si ce
complément précède le participe. C�est le cas:

• Dans les autres cas, le COD suit le participe et il n’y a donc pas accord.

Vous lui aviez fait une proposition intéressante.
COD

RETENEZ

� II est toujours important de bien localiser le COD et, quand il s�agit d�un
pronom, de déterminer le genre et le nombre de son antécédent.

Lesquelles as-tu choisies?
cod (fém. plur.)

� N�oubliez pas que les pronoms des 1re et 2e personnes ont aussi un genre!

Pourquoi m�as-tu conduite là?
cod (la personne qui parle est une femme)

Leurs réponses t�ont surprise agréablement.
cod (la personne à qui l�on parle est une femme)

� Pour les verbes tels que peser, mesurer, coûter..., faites bien la différence
entre les compléments circonstanciels de mesure, de durée, de valeur... (ils

– quand le COD est un
pronom personnel
(parce que les pronoms personnels sont
placés devant le verbe)

– quand le COD est un
pronom relatif
(parce que le relatif est le 1er mot de le
proposition, il est donc avant le participe)

– dans une
interrogation  ou une exclamation
qui porte sur le COD

J’ai poussé la grille et je l’ai ouverte
sans difficulté.

La proposition que vous lui avez
faite est intéressante.

Quels exemplaires a-t-il choisis?
Je sais quels exemplaires il a
choisis.
Que d’efforts n’a-t-elle faits pour
lui!
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répondeNT À LA QUESTION COMBIEN?) et le COD: le par ticipe passé ne s’accorde
pas avec  les compléments circonstanciels.

Comparez:

• Faites bien la différence entre:

– l’ r eprésentant un groupe nominal (l’ porte donc le même nombre et le
même genre que ce groupe);

– l’ représentant une proposition (l’ est alors un pronom neutre) et le par ticipe
passé qui s’accorde avec lui est au masculin singulier).

Comparez:

Marie est arrivée hier. Je l’ai vue aujourd’hui.
l’ (cod) = Marie (nom) ] vue est au fém. sing.

Marie est arrivée hier. Je l’ai su aujourd’hui.
l’ (cod) = Marie est arrivée hier (prop.) ] su est au masc. sing.

pour ALLER PLUS LOIN

• En est un pronom neutre. Le participe passé qui a pour COD le pronom en
est toujours au masculin singulier.

Il y avait cinq exemplaires. C ombien en a-t-il vendu?

• Le participe passé des verbes impersonnels et des constructio ns
impersonnelles est toujou rs invariable.

Que d’efforts il nous a fallu pour le convaincre!

Faites  des phrases avec le participe passé en utilisa nt le vocabulaire
de la leçon.

compl. circ.:  pas d’accord

Les 100 kilos qu’il aurait pesé s’il
n’avait pas suivi un régime.

Combien d’années a-t-il passé à cet
ouvrage?

Je n’oublierai pas les 500 F que ce
voyage m’a coûté.

COD: accord

Les fruits que le commerçant a
pesés.

Quels accords ont-ils passés avec
vous?

Je n’oublierai pas les efforts que
ce travail m’a coûtés.
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JOUR 5 ÄÅÍÜ 5

Etudiez et faites des exercices.

RÉPONSE À UNE OFFRE D’EMPLOI

Remplissez les vides par les mots ci-dessous.

Quotidiens, vacant, complémentaires, vous adresser, les ordres, retenu, depuis,
pendant, ñ’est pourquoi, je souhaiterais, de continuer à, équivalente, sans compter,
transféré, fait l’objet, dès que, jusqu’à, solliciter.

Jacqueline Maillet
12, rue des Saintes-Maries-de-la-Mer
13200 Arles

P. J.: un curriculum vitae

Établissements Ducros Fils
43, rue Frédéric Mistral
13200 Arles

Arles,
le 3 novembre 19....

Monsieur le Directeur,

Je me permets de ................. le poste de secrétaire du directeur
commercial actuellement .……................ dans vos établissements et qui
a ...................... de l’annonce parue dans “Le Provençal” d’aujourd’hui.

Veuillez trouver ci-joint mon curriculum vitae. Si vous désirez des
renseignements .................... à mon sujet vous pouvez .............................
à M. D. Bernard, directeur commercial de la maison Cassegrain sous
............................... duquel j’ai travaillé .................................... cinq ans.

...................... le 1er septembre, l’ensemble des services commerciaux
de Cassegrain a été .................... dans la banlieue de Nîmes, ce qui
m’oblige à de très longs déplacements .................; ................... votre
annonce a ......................... toute mon attention.

Je gagne actuellement 6 550 F nets, ........................ les primes et
......................... que ce salaire me soit maintenu. Mes employeurs, sachant
depuis le 1er octobre qu’il m’était impossible .......................... me déplacer
.................. Nîmes, sont disposés à me laisser partir .............. j’aurai
trouvé une situation ........................... .

Dans l’attente de votre réponse, veuillez agréer, Monsieur le Directeur,
l’expression de mes sentiments distingués.

J. Maillet
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Express ion libre

1. Intéressé par le poste de chef de vente offert par M. Durand dans une
annonce, vous voulez téléphoner à M. Durand pour poser votre candidature.

Préparez d’abord la conversation téléphoni que par écrit en petits groupes.
Faites une liste des renseignements que vous voulez demander, par ex.:

lieu de travail,
tâches et responsabilités,
salaire,
date d’embauche possib le,
avantages (voiture, appartement),
possibilité d’entretien.

Jouez ensuite l a conversation téléphonique. Expliquez ce que vous avez eu
comme emplois jusqu’à présent et demandez-lui les renseignements désirés.
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2. Etudiez l’annonce qui suit.

Un métier: Rel. publiques
Hôtesses (accueil)
Une école l.S.E.A.

RéUSSISSEZ  VOS éTUDES
FINANCEMENT
100%

établissement privé d’enseignement supérieur du Gr oupe E.D.C.
92, av. CharIes-de-Gaulle 92200 Neuilly-sur-Seine
tel. 747.06.40

Une de vos amies est intéressée par cette formation pour sa fille. Vous devez
téléphoner pOUR elle à cette école pour demander des renseignements sur:

les conditions d’admission (âge, niveau d’études, connaissances deS LANGUEs);
la durée des études el les horaires;
les possibilités d’emploi après la formation.

PRÉPAREZ la conversation téléphonique en petits groupes par écrit. Quand
vous jouerez la conversation, notez les renseignements qu’on vous donne.

Notes

I.S.E.A. — Institut supérieur d’études appliquées.
E.D.C. — école des cadres.
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CONTACT EN PERSONNE

FAIRE SA PUB

Secrétaire: Monsieur Rivière, Monsieur Lejeune, de l’agence Pub listar est là.

M. Rivière: Ah, très bien. Faites-le entrer.
...................................
Bonjour, Monsieur.

M. Lejeune: Bonjour.

M. Rivière: Asseyez-vous , je vous en prie.

M. Lejeune: Merci. Permettez-moi tout d’abord de vous féliciter. Vous êtes très
bien installé: locaux agréables, personnel jeune et s ympathique au
look SOIgne. Vous réussirez, c’est un fait certain.

M. Rivière: «Espérons-le! Euh, dites-moi, d’abord, COmment avez-vous eu notre
adresse, étant donné que nous ne soMMES INSTALLÉS QUE D epuis
deux mois à peine?

M. Lejeune: Eh bien, euh, je dois vous dire que nous sommes constamment en
contact ave c la Chambre de commerce et la Chambre des métiers
qui nous signalent les entreprises nouvellement créées. à propos, il
y en a pas mal en ce moment dans la région.

M. Rivière: En effet.

M. Lejeune: Je ne vous apprendrai rien en vous disant que, pour qu’une affaire
démarre bien, il faut qu’elle se fa sse connaître. Et pour cela, le meilleur
moyen c ’est, vous le savez, la publicité ... mais pas n’importe quelle
publicité. Une bonne pub, il faut qu’elle parle au public concerne, et elle
doit lui plaire. Et là, vous pouvez nous faire confiance, Monsieur Rivière,
Publistar est spécialiste dans ce domaine.
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M. Rivière: Oui, oui, je sais ... on me l’a dit. Mais ... je n’ai pas encore vu vos
réalisations.

M. Lejeune: Justement, je vous en ai apporté quelques exemplaires parus dans
différents journaux, dont le quotidien local, ainsi que dans de grands
hebdomadaires, l’Express, Le Nouvel Obs, etc.

M. Rivière: Ah oui, très bien ... c�est vraiment ... convaincant ... c’est tout à fait
ce qu’il nous faut ...

M. Lejeune: Nous faisons aussi le prospectus, l’affiche, et même le spOt
publicitaire à la radio locale.

M. Rivière: Hum! ... pouR Cela, nous verrons plus tard. Pour l’instant, restons-
en à la publicité dans la presse écrite. Vous savez, la radio ...

M. Lejeune: J’ai comme l’impression que vous n’avez pas confiance dans les
médias audiovisuels?...

M. Rivière: Mais si, mais si, mais, personnellement, ma sympathie va plutôt
vers la presse écrite.

M. Lejcune: Bon! ... Je vous comprends ... c’est un peu naturel. Mais croyez-
moi, pensez-y et peut-être que ...

M. Rivière: Oui... Et à combien s’élève le prix d’une annonce dans le journal
local, par exemple?

M. Lejeune: Cela dépend de plusieurs choses: hauteur, largeur, endro it où ell e
est placée, etc.

M. Rivière: Vous pourriez me laisSer vos tarifs?

M. Lejeune: Mais certainement. Voici notre t out nouveau ca talogue. Vous avez
une offre différente à chaque page, avec au recto un modèle avec
courte description, et au verso les différents prix selon les dimensions
et les médias que vous désirez.

M. Rivière: Et ... vos conditions de paiement?

M. Lejeune: Elles sont indiquées ici, à la troisième page.

M. Rivière: Ah, oui. C’est parfait. Bref, laissez-moi le dossier ici. Je vais
l’examiner. Je reprendrai contact avec vous dans le courant de la
semaine prochaine.

M. Lejeune: C’est entendu. Je vous laisse ma carte. Si vous voulez me joindre,
téléphonez plutôt dans la matinée, car, habituellement, l’après-midi,
je rends visite à nos clients.

M. Rivière: Entendu. Voilà. Au revoir, Monsieur.

M. Lejeune: Au revoir, Monsieur.

Notes

spot publicitaire — bref message publicitaire
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recto — première pagE d’un feuillet
verso — l’envers d’un feuillet

Avez-vous bien compris?

Si vous avez bien compris, remplissez le questionnaire:

QUESTIONNAIRE

But de la visite: .......................................................... ............................

Références du visiteur: ..................................................... ..........................

Articles proposés: ........................................................ ..........................

Prix et conditions: ....................................................... ...........................

Documents laissés par le visiteur: .............................................. .................

Comment joindre le visiteur par la suite: .....................................................
Impression générale:
— Le visiteur est: sympathique — antipathique.

Pourquoi? ................................................................................................
Le visiteur: parle trop — parle trop peu
Le visiteur est-il convaincant? oui — non

Pourquoi? ................................................................................................

LEÇON 4 ÓÐÎÊ 4

JOUR 1 ÄÅÍÜ 1

`  Lisez et traduisez le texte.

L’emploi des travailleurs
étrangers

Après les deux dernières guerres
mondiales, la France a fait un large
appel aux travailleurs immigrés pour
opérer son redressement
économique. Lors des périodes de
récession, la tendance s’inverse. La
législation devient restrictive à
l’égard de la main-d’œuvre étrangère

Íàéì íà ðàáîòó òðóäÿùèõñÿ
èíîñòðàíöåâ

Ïîñëå äâóõ ïîñëåäíèõ ìèðîâûõ
âîéí Ôðàíöèÿ äëÿ äîñòèæåíèÿ
ñâîåãî ýêîíîìè÷åñêîãî ïîäú¸ìà
ïðèâëåêëà â áîëüøîì êîëè÷åñòâå
èíîñòðàííûõ ðàáî÷èõ. Â õîäå
ïåðèîäîâ ýêîíîìè÷åñêîãî ñïàäà
ýòà òåíäåíöèÿ ìåíÿåòñÿ
êîðåííûì îáðàçîì. Çàêîíîäàòåëü-
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en vue de protéger la main-d’œuvre
nationale.

� Introduction en France de la
main-d’œuvre étrangère

L’Office des Migrations Internationales
(O.M.I.) a le monopole des opérations
de recrutement et d’introduction des
immigrants étrangers en France. Dans
la conjoncture économique actuelle,
depuis 1974, l’introduction de nouveaux
travailleurs étrangers est en principe
suspendue.

� Un titre unique de séjour et de
travail (Loi du 17 juillet 1984)

Un étranger ne peut exercer une
activité professionnelle salariée en
France sans avoir  obtenu au
préalable une autorisation. Cette
autorisation est liée à la délivrance
d’une carte de séjour temporaire ou
d’une carte de résident.

La carte de séjour temporaire :
valable un an au maximum,
renouvelable. En bénéficient: les
visiteurs, les étudiants et stagiaires
étrangers, les membres de la famille
venus en France au titre du
regroupement familial. L’autorisation
d’exercer une activité salariée en
France est donnée par la mention
“salarié” apposée sur la carte. Elle vaut
pour les activités et dans les zones
géographiques mentionnées sur cette
carte.

ñòâî íà÷èíàåò îãðàíè÷èâàòü
ïðàâà èíîñòðàííîé ðàáî÷åé ñèëû,
÷òîáû çàùèòèòü èíòåðåñû
íàöèîíàëüíîé ðàáî÷åé ñèëû.

� Ââîç âî Ôðàíöèþ èíîñòðàííîé
ðàáî÷åé ñèëû

Óïðàâëåíèå ïî âîïðîñàì
ìåæäóíàðîäíîé ìèãðàöèè íàñåëåíèÿ
îáëàäàåò ìîíîïîëèåé íà ïðîâåäåíèå
îïåðàöèé ïî íàéìó è ââîçó
èíîñòðàííûõ òðóäÿùèõñÿ âî
Ôðàíöèþ. Ñ ó÷¸òîì íûíåøíåé
ýêîíîìè÷åñêîé êîíúþíêòóðû, íà÷èíàÿ
ñ 1974 ãîäà, ââîç íîâûõ èíîñòðàííûõ
ðàáî÷èõ ïðàêòè÷åñêè ïðåêðàù¸í.

� Åäèíûé äîêóìåíò, äàþùèé ïðàâî
íà ïðîæèâàíèå è íà ðàáîòó ïî
íàéìó (çàêîí îò 17 èþëÿ 1984 ã.)

Èíîñòðàíåö íå ìîæåò çàíèìàòüñÿ
ïðîôåññèîíàëüíîé òðóäîâîé
äåÿòåëüíîñòüþ áåç ïîëó÷åíèÿ
ñîîòâåòñòâóþùåãî ïðåäâàðèòåëüíîãî
ðàçðåøåíèÿ. Ýòî ðàçðåøåíèå ñâÿçàíî
ñ âûäà÷åé óäîñòîâåðåíèÿ ëèöà,
âðåìåííî ïðåáûâàþùåãî âî
Ôðàíöèè, èëè óäîñòîâåðåíèÿ «ëèöà�
ðåçèäåíòà».

Óäîñòîâåðåíèå ëèöà, âðåìåííî
ïðåáûâàþùåãî âî Ôðàíöèè:
äåéñòâèòåëüíî ìàêñèìóì îäèí ãîä,
èìååò ïðàâî ïðîäëåíèÿ. Èì
ïîëüçóþòñÿ: ïîñåòèòåëè, èíîñòðàííûå
ñòóäåíòû è ñòàæ¸ðû, ÷ëåíû ñåìåé,
ïðèáûâøèå âî Ôðàíöèþ äëÿ
âîññîåäèíåíèÿ ñåìüè. Ðàçðåøåíèå íà
ðàáîòó ïî íàéìó ñ÷èòàåòñÿ âûäàííûì,
åñëè íà ýòîì óäîñòîâåðåíèè ñòîèò
îòìåòêà «ëèöî íà¸ìíîãî òðóäà». Îíà
ðàçðåøàåò òðóäîâóþ äåÿòåëüíîñòü â
ãåîãðàôè÷åñêèõ çîíàõ, óêàçàííûõ â
óäîñòîâåðåíèè ëèöà.
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La carte de résident:  valable 10 ans,
renouvelable de plein droit. Elle est
délivrée:

– aux étrangers résidant en France
de manière régulière et
ininterrompue depuis au moins 3
ans et disposant de ressources
suffisantes;

– de plein droit à certaines catégories
d’étrangers (ex.: conjoints étrangers
de citoyens français mariés depuis
un an au moins) et notamment selon
les modalités visées par les lois des
22.7.93 et 24.8.93.

Cette carte vaut autorisation de
travail. Son titulaire peut exercer sur
l’ensemble du territoire la profession
de son choix.

Dans certains cas, une autorisation
provisoire de travail peut être délivrée
à l’étranger qui ne peut prétendre à
la carte de séjour temporaire portant
la mention “salarié” ou à la carte de
résident.

� Emploi des étrangers non munis
d’un titre de travail

II constitue un délit sanctionné par
une amende payée par l’employeur,
pour chaque étranger en situation
irrégulière.

L’employeur doit verser en outre à
l’O.M.I. une contribution spéciale

Óäîñòîâåðåíèå «ëèöà-ðåçèäåíòà»:
äåéñòâèòåëüíî ñðîêîì íà 10 ëåò ñ
ïîëíûì ïðàâîì ïðîäëåíèÿ. Îíî
âûäà¸òñÿ:
� èíîñòðàíöàì, ïðîæèâàþùèì âî

Ôðàíöèè ðåãóëÿðíî è íå ìåíåå 3
ïîñëåäíèõ ëåò ïîñòîÿííî; èìåþùèì
äîñòàòî÷íûå èñòî÷íèêè ê
ñóùåñòâîâàíèþ;

� ñ ïîëíûì ïðàâîì íåêîòîðûì
êàòåãîðèÿì èíîñòðàíöåâ (íàïðèìåð:
ñóïðóãè  ëèö ôðàíöóçñêîé
íàöèîíàëüíîñòè, ñîñòîÿùèå â áðàêå
íå ìåíåå îäíîãî ãîäà) è â ÷àñòíîñòè
ñîãëàñíî ïðàâèë, ïðåäóñìîòðåííûõ
çàêîíàìè îò 22.07.93 è 24.08.93.

Ýòî óäîñòîâåðåíèå äà¸ò ðàçðåøåíèå
íà ðàáîòó. Åãî îáëàäàòåëü ìîæåò
çàíèìàòüñÿ âûáðàííîé èì
ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòüþ ïî
âñåé òåððèòîðèè ñòðàíû.
Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ âðåìåííîå
ðàçðåøåíèå íà ðàáîòó ìîæåò áûòü
âûäàíî èíîñòðàíöó, êîòîðûé íå ìîæåò
ïðåòåíäîâàòü íà ïîëó÷åíèå
óäîñòîâåðåíèÿ ëèöà, âðåìåííî
ïðåáûâàþùåãî âî Ôðàíöèè ñ
îòìåòêîé «ëèöî íà¸ìíîãî òðóäà» èëè
óäîñòîâåðåíèÿ «ëèöà-ðåçèäåíòà».

� Íàéì íà ðàáîòó òðóäÿùèõñÿ
èíîñòðàíöåâ, íå èìåþùèõ
äîêóìåíòà, äàþùåãî ïðàâî íà
òðóäîâóþ äåÿòåëüíîñòü

Òàêîé íàéì ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé
ïðàâîíàðóøåíèå, íàêàçûâàåìîå
ïóò¸ì íàëîæåíèÿ  øòðàôà íà
ðàáîòîäàòåëÿ, êîòîðûé îí ïëàòèò çà
êàæäîãî èíîñòðàííîãî ðàáî÷åãî,
íåçàêîííî íàõîäÿùåãîñÿ íà
òåððèòîðèè ñòðàíû.
Áîëåå òîãî, ðàáîòîäàòåëþ ïðèä¸òñÿ
âûïëàòèòü Óïðàâëåíèþ ïî âîïðîñàì
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ìåæäóíàðîäíîé ìèãðàöèè íàñåëåíèÿ
ñïåöèàëüíóþ êîíòðèáóöèþ (äî 2.000
ãàðàíòèðîâàííîãî ìèíèìóìà
çàðàáîòíîé ïëàòû) çà  êàæäîãî
èíîñòðàííîãî ðàáî÷åãî, íàõîäÿùåãîñÿ
íà íåçàêîííîì ïîëîæåíèè.

� Êàêîâû ïðàâà èíîñòðàííûõ
òðóäÿùèõñÿ?

Îíè òå æå ñàìûå, ÷òî è ó ôðàíöóçñêèõ
òðóäÿùèõñÿ. Íà ïðåäïðèÿòèè
çàïðåùåíû ëþáûå ðàçëè÷èÿ ïî
ðàñîâîìó èëè íàöèîíàëüíîìó
ïðèçíàêó.
Ïîëîæåíèÿ êîäåêñà çàêîíîâ î òðóäå
ïðèìåíèòåëüíû êî âñåì òðóäÿùèìñÿ.
Èíîñòðàíöû ìîãóò èçáèðàòü è áûòü
èçáðàííûìè íà ïðîôåññèîíàëüíûõ
âûáîðàõ íà ïðåäïðèÿòèè.

(jusqu’à 2000 fois le taux horaire du
minimum garanti) autant de fois qu’il
y a d’étrangers en si tuat ion
irrégulière.

� Quels sont les droits des
travailleurs étrangers?

Ils sont les mêmes que ceux des
salariés français. Dans l’entreprise les
distinctions fondées sur la race ou la
nationalité sont interdites.
Les dispositions du code du travail sont
applicables à tous les salariés.
Les étrangers sont électeurs et éligibles
aux élections professionnelles dans
l’entreprise.

VOCABULAIRE

autorisation de travail – ðàçðåøåíèå íà ðàáîòó (ðàáî÷àÿ âèçà)
autorisation provisoire de travail – âðåìåííîå ðàçðåøåíèå íà ðàáîòó
carte de résident – óäîñòîâåðåíèå ëè÷íîñòè èíîñòðàíöà, ïîñòîÿííî

ïðîæèâàþùåãî âî Ôðàíöèè
carte de séjour temporaire – êðàòêîñðî÷íîå óäîñòîâåðåíèå ëè÷íîñòè

èíîñòðàíöà
délit – ïðàâîíàðóøåíèå
main-d’oeuvre étrangère – èíîñòðàííàÿ ðàáî÷àÿ ñèëà
payer une amende – ïëàòèòü øòðàô
recrutement – ïðèåì íà ðàáîòó

JOUR 2 ÄÅÍÜ 2

`  Lisez et traduisez le texte.

Le statut des étrangers
en France

L’admission des étrangère sur le
territoire français et leur séjour sont
réglementés par l’ importante

Ñòàòóñ èíîñòðàíöåâ âî
Ôðàíöèè

Äîïóñê èíîñòðàíöåâ íà
ôðàíöóçñêóþ òåððèòîðèþ è èõ
ïðåáûâàíèå ðåãëàìåíòèðóþòñÿ
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âàæíûì îðäîíàíñîì îò 2 íîÿáðÿ
1945ã., â ïîëîæåíèÿ êîòîðîãî
íåäàâíî áûëè âíåñåíû èçìåíåíèÿ
ðÿäîì äðóãèõ îðäîíàíñîâ.

� Äîïóñê, ïðåáûâàíèå, òðóäîâàÿ
äåÿòåëüíîñòü èíîñòðàíöåâ

• Âúåçä èíîñòðàíöåâ íà
ôðàíöóçñêóþ òåððèòîðèþ îáóñëîâëåí
ïîëó÷åíèåì ïàñïîðòà, âûäàííûì
ñòðàíîé, ãðàæäàíèíîì êîòîðîé îí
ÿâëÿåòñÿ, è âèçû, âûäàííîé
ôðàíöóçñêèì êîíñóëüñòâîì â èõ ðîäíîé
ñòðàíå. Íà ïðàêòèêå èìåííî âîçäóøíàÿ
è ïîãðàíè÷íàÿ ïîëèöèÿ çàíèìàåòñÿ
ôèëüòðîâêîé âúåçäîâ íà ôðàíöóçñêóþ
òåððèòîðèþ.

• Äëÿ ïðåáûâàíèÿ èëè ïðîæèâàíèÿ âî
Ôðàíöèè áîëåå òð¸õ ìåñÿöåâ
èíîñòðàíöó ñòàðøå 18 ëåò íåîáõîäèìî
ïîëó÷èòü äîêóìåíò, äàþùèé ïðàâî íà
òàêîå ïðåáûâàíèå (àíàëîãè÷íûé
óäîñòîâåðåíèþ ëè÷íîñòè).

• Èíîñòðàíåö ìîæåò çàíèìàòüñÿ
òðóäîâîé äåÿòåëüíîñòüþ íà òåððèòîðèè
Ôðàíöèè òîëüêî ïîñëå ïîëó÷åíèÿ
ñîîòâåòñòâóþùåãî ðàçðåøåíèÿ. Íà
äîêóìåíòå, äàþùåì ïðàâî íà
ïðåáûâàíèå, äîëæíà ñòîÿòü îòìåòêà
«ëèöî íà¸ìíîãî òðóäà».

� Àäìèíèñòðàòèâíûå ìåðû ïî
óäàëåíèþ èíîñòðàíöåâ

• Ôðàíöóçñêîå ãîñóäàðñòâî âïðàâå
ïðèáåãíóòü ê äâóì ìåðàì: îíî ìîæåò
ïðèíÿòü ðåøåíèå î âûñûëêå çà ãðàíèöû
ãîñóäàðñòâà ïî ïîñòàíîâëåíèþ
ïðåôåêòà (èëè ñîâåòà ïðåôåêòóðû �
ïðèì. ïåðåâîä÷èêà) â îòíîøåíèè
ëþáîãî èíîñòðàíöà (çà èñêëþ÷åíèåì
øàõò¸ðîâ). Ýòî ðåøåíèå ìîæåò áûòü
îáæàëîâàíî àäìèíèñòðàòèâíûì ïóò¸ì

ordonnance du 2 novembre 1945,
récemment modifiée par plusieurs
ordonnances.

� Admission, séjour et activité des
étrangers

• L’entrée des étrangers sur le
territoire français est conditionnée par
l’obtention d’un passeport délivré par
le pays d’origine et d’un visa délivré
par le consulat français dans ce pays
d’origine. En pratique, c’est la Police
de l’air et des frontières qui filtre les
entrées sur le territoire français.

• Pour pouvoir résider ou séjourner
en France plus de trois mois, un
étranger de plus de 18 ans doit obtenir
un titre de séjour (l’équivalent d’une
carte d’identité).

• Un étranger ne peut travailler en
France que s’il obtient une autorisation
de travail. La mention “salarié” doit
figurer sur le titre de séjour.

� Mesures administratives
d’éloignement des étrangers

• L’État français a le droit de recourir
à deux mesures: il peut décider la
reconduite aux frontières par arrêté
préfectoral à rencontre de tout étranger
(sauf les mineurs). Cette décision peut
faire l’objet d’un recours administratif
devant le président du tribunal
administratif dans les 24 heures de la
décision.
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ó ïðåäñåäàòåëÿ àäìèíèñòðàòèâíîãî
ñóäà â òå÷åíèå 24 ÷àñîâ ñ ìîìåíòà åãî
ïðèíÿòèÿ.

• Ïðîöåäóðà âûñûëêè îáúÿâëÿåòñÿ â
ïîñòàíîâëåíèè ìèíèñòðà âíóòðåííèõ
äåë, êàê òîëüêî ïðèñóòñòâèå èíîñòðàíöà
«íà÷èíàåò ïðåäñòàâëÿòü ñåðü¸çíóþ
óãðîçó äëÿ îáùåñòâåííîãî ïîðÿäêà» (ñò.
23 îðäîíàíñ îò 1945). Ýòî
ïîñòàíîâëåíèå ìîæåò áûòü îáæàëîâàíî
ïî ïðè÷èíå íåçàêîííîñòè (íàïðèìåð:
ïðîöåññóàëüíîå íàðóøåíèå) â
àäìèíèñòðàòèâíîì ñóäå èëè ìîæåò
áûòü îòìåíåíî â ëþáîé ìîìåíò
ìèíèñòðîì âíóòðåííèõ äåë.

• Ïî çàêîíó îò 6 èþëÿ 1992 ã.
èíîñòðàíåö, íå äîïóñêàåìûé ê âúåçäó
íà  ôðàíöóçñêóþ òåððèòîðèþ, ìîæåò
íàõîäèòüñÿ â çîíå îæèäàíèÿ
(ñïåöèàëüíîå  ïîìåùåíèå â
àýðîïîðòó) ëèøü ÷åòûðå äíÿ. Ïî
èñòå÷åíèè ýòîãî ñðîêà  íåîáõîäèìî
ïðèíÿòèå ñóäåáíîãî ïîñòàíîâëåíèÿ,
÷òîáû ïîçâîëèòü äàëüíåéøåå
ïðåáûâàíèå â ýòîé çîíå, íî íå áîëåå
åùå îäíîé íåäåëè. Ñ ìåæäóíàðîäíîé
òî÷êè  çðåíèÿ îðãàíû ãîñóäàðñòâåííîé
âëàñòè Ôðàíöèè îáÿçàíû óâåäîìëÿòü
ñîîòâåòñòâóþùèõ äèïëîìàòè÷åñêèõ
ðàáîòíèêîâ (êîíñóëüñòâà è
ïîñîëüñòâà) è  ñîäåéñòâîâàòü
èíîñòðàííûì âëàñòÿì â ïðèíÿòèè èìè
íà ñåáÿ îòâåòñòâåííîñòè  çà
âûäâîðÿåìîãî ãðàæäàíèíà.

� Ïðàâà èíîñòðàíöåâ

Ëèø¸ííûé ñâîèõ ãðàæäàíñêèõ ïðàâ
(íåâîçìîæíîñòü èçáèðàòüñÿ, çàêðûòûé
äîñòóï ê ãîñóäàðñòâåííîé ñëóæáå)
èíîñòðàíåö ïîëüçóåòñÿ ñòàòü¸é 11
ãðàæäàíñêîãî êîäåêñà, ïî êîòîðîé îí
ìîæåò ïîëüçîâàòüñÿ ãðàæäàíñêèìè

• La procédure de l’expulsion est
prononcée par arrêté du ministre de
l’Intérieur lorsque la présence de
l’étranger “constitue une menace
grave pour l’ordre public” (art. 23 ord.
de 1945). L’arrêté peut faire l’objet
d’un recours pour illégalité (exemple:
vice de procédure) devant le tribunal
administratif ou encore être abrogé
à tout moment par le ministre de
l’Intérieur.

• Depuis la loi du 6 juillet 1992, un
étranger non admis sur le territoire
français ne peut être maintenu en
zone d’attente que durant quatre
jours. À l’expiration de ce délai, une
décision de justice doit intervenir pour
permettre de prolonger le maintien
dans la zone durant huit autres jours
au maximum. Sur un plan
international, les pouvoirs publics
français sont tenus d’aviser les
agents diplomatiques (consulat et
ambassade) intéressés et de faciliter
la prise en charge de l’expulsé par
les autorités étrangères.

� Droits des étrangers

Privé de ses droits publics (inéligibilité,
accès refusé aux fonctions publiques),
l’étranger bénéficie de l’article 11 du
Code civil qui lui accorde la jouissance
des droits civils sous condition de
réciprocité diplomatique au profit des
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ïðàâàìè ïðè óñëîâèè äèïëîìàòè-
÷åñêîé âçàèìíîñòè â îòíîøåíèè
ôðàíöóçñêèõ ãðàæäàí. Òåì íå ìåíåå,
íåêîòîðûå ãðàæäàíñêèå ïðàâà,
ïðåäîñòàâëÿåìûå èíîñòðàíöàì,
ÿâëÿþòñÿ ñâîåãî ðîäà äîïîëíåíèåì
ê ïîíÿòèþ ìåñòîïðåáûâàíèÿ âî
Ôðàíöèè, â ÷àñòíîñòè âûïëàòû ïî
ñèñòåìå ñîöèàëüíîãî ñòðàõîâàíèÿ
(ïîñîáèè ïî áîëåçíè, ïåíñèè ïî
èíâàëèäíîñòè...)

Français. Cependant, certains droits
civils accordés aux étrangers sont
subordonnés à la notion de résidence
en France, notamment les prestations
de la Sécurité sociale (indemnités
maladies, pensions d’invalidité ...).

VOCABULAIRE

décision de justice – ñóäåáíîå ïîñòàíîâëåíèå

illégalité – íàðóøåíèå çàêîííîñòè

indemnité maladie – ïîñîáèå ïî áîëåçíè

jouir des droits civils – ïîëüçîâàòüñÿ ãðàæäàíñêèìè ïðàâàìè

pension d’invalidité – ïåíñèÿ ïî èíâàëèäíîñòè

expulsion – âûäâîðåíèå

prestation – ïîñîáèå

réciprocité diplomatique – äèïëîìàòè÷åñêàÿ âçàèìíîñòü (ðàâíîöåííîñòü
âçàèìíûõ ïðåäîñòàâëåíèé ïî ìåæäóíàðîäíîìó äîãîâîðó)

tribunal administratif – àäìèíèñòðàòèâíûé ñóä

JOUR 3 Äåíü 3

Traduisez du russe en français.

autorisation de travail Èíîñòðàíöû, æåëàþùèå ïîëó÷èòü ðàáîòó
âî Ôðàíöèè, äîëæíû ïîëó÷èòü ðàçðåøå-
íèå íà ðàáîòó.

autorisation provisoire de travail ×àùå âñåãî èíîñòðàíöàì äàþò âðåìåííîå
ðàçðåøåíèå ðàáîòû.

titre de séjour Ïîìåòêà î ðàçðåøåíèè íà ðàáîòó äîëæíà
ñòàâèòüñÿ â óäîñòîâåðåíèè ëè÷íîñòè.

carte de séjour temporaire Êðàòêîñðî÷íîå óäîñòîâåðåíèå ëè÷íîñòè
èíîñòðàíöà äåéñòâóåò îäèí ãîä.
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décision de justice Ïðåäïðèÿòèÿ, íåçàêîííî íàíèìàþùåå
èíîñòðàííûõ ðàáî÷èõ, ìîæåò ïîäâåðãíóòüñÿ
øòðàôó ïî ñóäåáíîìó ðåøåíèþ.

Délit, recrutement Íåçàêîííîå ïðèíÿòèå íà ðàáîòó èíîñòðàí-
íûõ ðàáî÷èõ ñ÷èòàåòñÿ ïðàâîíàðóøåíèåì.

expulsion Ñóùåñòâóåò íåñêîëüêî ñïîñîáîâ âûäâîðåíèÿ
èíîñòðàííûõ ðàáîòíèêîâ èç ñòðàíû.

indemnité mala die, pension Èíîñòðàííûé ðàáîòíèêè îáëàäàþò òàêèìè
d’invalidité æå ïðàâàìè, ÷òî è ôðàíöóçñêèå, íàïðèìåð,

îíè èìåþò ïðàâî í à ïîñîáèå ïî áîëåçíè
èëè ïåíñèþ ïî èíâàëèäíîñòè.

jouir des droits civils Èíîñòðàííûå ðàáîòíèêè ïîëüçóþòñÿ âñåìè
ãðàæäàíñêèìè ïðàâàìè, ÷òî è ôðàíöóçû.

prestation Èíîñòðàííûå ðàáîòíèêè èìåþò ïðàâî íà
âûïëàòó ïîñîáèé ñîöèàëüíîãî îáåñïå÷åíèÿ.

réciprocité diplomatique Ïîëüçîâàíèå îñíîâíûìè ãðàæäàíñêèìè
ïðàâàìè ãàðàíòèðóåòñÿ èíîñòðàííûì
ðàáîòíèêàì â ñëó÷àå äèïëîìàòè÷åñêîé
âçàèìíîñòè ìåæäó ñòðàíàìè.

tribunal administratif Ðåøåíèå î âûäâîðåíèè èíîñòðàííîãî
ðàáîòíèêà ïðèíèìàåòñÿ àäìèíèñòðàòèâíûì
ñóäî ì .
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JOUR 4 Äåíü 4

POINT GRAMMATICAL

Etudiez et faites des exercices.

LE PARTICIPE PASSÉ DES VERBES PRONOMINAUX

Ils se sont vus
Ils se sont plu

II n’est pas toujours facile de savoir comment accorder le participe passé des
verbes pronominaux. Il faut d’une part bien identifier la valeur du verbe et d’autre
part identifier la fonction du pronom (me, te, se...)
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´ Les verbes essentiellement pronominaux et les verbes pronominaux
passifs

Le participe passé des verbes essentiellement pronominaux et des verbes
pronominaux passifs, s’accorde toujours avec le sujet: dans ce type de
construction, le pronom réfléchi n’a pas véritablement de fonction.

– Verbes essentiellement pronominaux.

Elles se seront absentées quelques instants.
Nous nous sommes efforcés de répondre à leur attente.

� Verbes pronominaux passifs.

Cette collection s�est très bien vENDUE.

RETENEZ
S�ARROGER, se rendre compte, bien que verb es essentiellement pronominaux,

n�accordent pas leur participe avec leur sujet.

´ Les verbes pronominaux réfléchis et les verbes pronominaux réciproques

Dans le cas des pronominaux réfléchis ou réciproques le pronom a une
fonction qu�il faut analyser.

RAPPEL

• Le pronom est COD quand il est mis pour moi, toi, soi... Il est complément
d�objet indirect ou d’objet second (COI ou COS) quand il est mis pour à moi,
à toi, à soi...

Comparez:

Elle se lave. = elle lave “soi” (elle-même)
c o d   cod

Ils se plaisent. = ils plaisent �à eux-mêmes�
    coI  coI

Ils s�écrivent une lettre. = ils écrivent une lettre “à eux-mêmes�
COS COD    COD   COS

� Quand le pronom réfléchi est COD, le participe s’accorde avec ce pronom
puisqu�il le précède.

Ils ne s�étaient pas vus depuis plusieurs années.
cod (= ils n’ont pas vu “eux �.)

Elles se sont assises à leur place.
  cod (= elles ont assis �elles�)

Le participe s�accordant avec le pronom, on dit parfois qu�il s�accorde avec le
sujet, puisque le pronom représente la même personne que le sujet.
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� Quand le pronom réfléchi est COI, le participe ne s�accorde pas.

Ils ne se sont pas téléphoné mais se sont écrit le mois dernier.
COI (= ils ont téléphoné �à eux �.) COI (= ils ont écrit “à eux ”.)

Retenez

Le pronom réfléchi d�un verbe pronominal est un COI (et non un COD) lorsque
l�infinitif du verbe en emploi non pronominal se construit avec une préposition.
Le participe d�un tel verbe ne s’accorde jamais.

se plaire lis se sont plu.
(plaire à) = ils ont plu �à eux-mêmes�.

se succéder Les années se sont succédé.
(succéder à) = LES ANNÉES ONT SUCCÉDé “à elles-mêmes”.

se ressembler Ils ne s’étaien t jamais autant res semblé.
(ressembler à) = ils n’avaient jamais autant ressemblé l’un à l’autre.

• Quand le pronom réfléchi est COS, le participe ne s’accorde pas avec lui
(donc pas avec le sujet), mais il s’accorde avec le COD qui le précède.

Comparez:

Les Durand se sont acheté une voiture.
   COS     COD

= ils ont acheté une voiture “à eux-mêmes”.

Laquelle se sont-ils achetée?
   COS    COD

Retenez

• Se rendre compte, bien que verbe essentiellement pronominal, relèv e de
cette construction: compte, ancien COD, est placé après le participe qui est
donc toujours invariable.

Nous ne nous étions pas rendu compte de notre erreur.

• S’arroger (un droit...) est aussi un verbe essentiellement pronominal:
cependant, le participe ne s’accorde jamais avec le sujet mais avec le  COD
(un droit...) s’il le précède.

Comparez:

Elle s’est arrogé ces nouveaux droits et se croit tout permis.
Avec les nouveaux droits qu’elle s’est arrogés, elle se croit tout permis.

COD placé après  le participe:
pas d’accord

COD placé avant le participe:
accord
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PARTICIPE  PASSÉ ET INFINITIF

Les sommes qu’il a dû verser

Certains verbes admettent co mme complément un infinitif.

La même règle s’applique: il y a accord avec le COD s’il précède le participe.
Mais il faut s’assurer qu’il s’agit bien du COD du participe, non celui de l’infinitif.

Si l’on a affaire au COD de l’infinitif, il ne peut commander L’ACCORD DU PARTicipe
qui reste alors invariable.

Remarque: le COD NE SE RATTACHE AU PARTicipe que s’il est aussi sujet de
l’infinitif. Comparez:

RETENEZ

• Les participes des verbes suivants restent invariables qu and ils sont suivis
d’un  infinitif car le complément n’est pas leur COD.

préférer, C’est elle que j’auraiS PRÉFÉré / aimé inviter.
souhaiter,
aimer...

croire, La réponse QUe j’avais cru / pensé deviner.
penser...

COD de l’infinitif:
pas d’accord

Voici les exercices qu’il nous a
demandé de faire
= il nous a demandé de
faire les exercices.
   

  COD

La robe qu’elle s’est fait faire
= elle s’est fait faire une robe.

 
COD

Cette symphonie, je l’ai déjà
entendu jouer
= j’ai entendu quelqu’un
jouer cette symphonie.
   

  COD

COD du participe
(= sujet de l’infinitif):

accord

Je les ai vus partir
= j’ai vu les enfants (qui partaient).

    
 COD  SUJ.

Je me suis sentie tomber
= j’ai senti «moi» (qui tombais).

 
 COD   SUJ.

La pianiste que j’ai entendue jouer
 = j’ai entendu la pianiste (qui jouait).

    
    COD     SUJ.
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vouloir, Tous les efforts qu’il a voulu / dû / pu (faire).
devoir,
pouvoir...

demander, Les exercices qu’on m’a demandé / dit
dire... de faire.

permettre, Tou tes les choses qu’on m’a permis / interdit
interdire, de faire.
refuser...

Dans d’autres constructions, notamment s’ils ne sont pas suivis  d’un infinitif,
les participes de ces verbes peuvent s’accorder.

La chanson que j’ai préférée.

• L’accord des particip es passés de faire et laisser répond à ces règles.

LE PARTICIPE PASSÉ EMPLOYÉ sans  AUXILIAIRE

Mission accomplie
• Le participe passé sans auxiliaire a la même valeur qu’un adjectif (épithète,

attribut...): il s’accorde toujours en genre et en nombre avec le nom ou
pronom auquel il se rapporte.

«Les flamboyants dressés  déploient leurs armoiries de feu.»
P. Grainville

Elle me semble beaucoup moins fatiguée aujourd’hui.
Ne les trouves-tu  pas rajeunis tous les deux?

• Quelques participes pa ssés employés devant un groupe nominal ont valeur
de préposition. Ils ne s’accordent pas.

Comparez:

La situation vue sous cet angle n’est pas catastrophique.
= la situation est vue sous cet angle. (v aleur d’adjectif)
Vu la situation, je préfère intervenir maintenant.
= eu égard à la situation... (valeur de préposition)

II est arrivé à dix heures passées.
Passé dix  heures, il sera trop tard.

C’est le cas de:

étant donné mis à part ci-joint
excepté vu ci-inclus...

Etant donné la situation, nous pouvons envisager une reprise de la croissance.
Tous viendront excepté mes parents.
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PARTICIPE PASSÉ: accord

Tous les verbes intransitifs et transitifs indirects qui se conjuguent avec avoir
ont un participe passé invariable.

En effet:

– ils n’o nt par définit ion jamais de COD qui les précède;

– ils ne sont jamais au passif, donc jamais avec être.

Même à la forme pronominale, ils re stent invari ables (voici-dessus).

C’est le cas de:

acquiescer collaborer (se) plaire
(s’)agir dépérir (se) ressembler
boiter luire (se) rire
briller (se) menrir (se) sourire
cheminer ( se) nuire (se) succéder
chuter (se) parler (se) suffire...

Des explications ont suffi à le rassurer.

Jamai s ils ne s’étaient nui.

Exercice. Remplacez les pointill és par la terminaison adéquate et donnez
les raisons de votre choix.

Histoire de lettres qu’on n’a cessé... d’écrire

1. Nous avons écrit...... une lettre. 2. As-tu lu la lettre qu’ils se sont écrit......?

3. Combien de lettres as-tu écrit......? 4. Il a lu les trois lettres que nous lui avions

écrit...... . 5. Ils se sont écrit...... tous les jours. 6. J’aurais du mal à écrire une

lettre. Je n’en ai pas écrit...... depuis longtemps. 7. Ils se sont écrit...... une lettre

tous les jours. 8. J’ai posté trois lettres. Nous les avions écrit...... ensemble.

9. J’ai retrouvé trois lettres écrit...... par mon frère. 10. Je me demande combien

de lettres il a écrit...... . 11. Que de lettres n’a-t-il pas écrit......! 12. Toutes  ces

lettres ont été écrit...... par la même per sonne. 13. VOici la lettr e qu’on m’a

demandé...... d’écrire.
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JOUR 5 Äåíü 5

Etudiez et faites des exercices.

La lettre de demande d’emp loi

Il es t souvent nécessaire d’écrire quand on recherche
un empoi. La lettre de demande d’emploi doit être rédigée
avec le plus grand soin et respecter certaines règles de
présentation et de formulation.

À qui peut-on écrire une lettre de demande d’emploi?
On peut écrire:

• à l’entreprise qui a fait paraître un e annonce d’offre d’emploi. On répond en
précisant dans sa lettre dans quel journal on a découvert la petite annonce;

• aux entreprises de sa ville ou de sa région. Leur liste figure dans les pages
jaunes de  l’annuaire.

Comment doit-on présenter la lettre?

Il faut:

• utiliser du papier blanc sans lignes. La feuille doit avoir 21 centimètres de
largeur et  29,7 centimètres de hauteur;

• écrire à la main avec soin;

• employer de l’encre bleue ou noire (pas d’autres couleurs);

• laisser un bl anc de 3 ou 4 centimètres à gauche et à droite, en haut et en bas
de la feuille;

• faire de s paragraphes en laissant un bl aNC DE 1 ou 2 centimètres entre chaque
paragraphe;

• revenir à la ligne après le titre du  destinataire (Madame, Monsieur, . ..);

• ne pas oublier de mettre une majuscule au premier mot du texte de la lettre,
au début de chaque paragraphe et après chaque point.

Quelles démarches accomplir dès la sortie du système scolaire?

Dès la sortie du système scolaire il convient de s’inscrire à l’agence locale de
l’ANPE ou à la mairie, muni d’une carte d’identité nationale. Les étrangers doivent
présenter la pièce officielle qui les autorise à chercher du travail en France.

Dans le même temps, il faut savoir avec précision quelle est sa couverture sociale
entre la fin des études et l’entrée dans la vie active comme salarié. Un lycéen ou un
étudiant entre 16 et 20 ans, “ ayant droit” de son père ou de sa mère ou un étudian t
entre 20 et 26 ans, assuré au régime de Sécurité sociale des étudiants, conservent
cette couverture pendant douze mois après l’arrêt des études.
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1. Lieu et date à laquelle vous écrivez.

2. Nom  et adresse de celui qui écrit la lettre (l ’émetteur).

3. Nom et adresse de celui qui recevra la lettre (le destinataire; en général le
directeur de l’entreprise où l’on désire travailler, ou bien le nom de la personne
à contacter, en cas de réponse  à une petite annonce).

4. Raison pour laquelle on envoie la lettre.

5. Formule pour désigner le destinataire.

6. Formule d’attaque (d’introduction). La phrase d’introduction varie en fonction
du motif de sa lettre (réclamat ion, commande, demande d’information ...).

7. Texte dE LA LETTRE OÙ TOUTES LES précisions sont données.

8. La fo rmule de politesse termine la lettre. L’expression employée varie en fonction
de la personne à laquelle on s’adresse.

9. Signature de celui qui envoie la lettre.

DEMANDE D’EMPLOI

Écrivez les lettres de réponse aux petites annonces su vantes:

1. Secrétariat

Sté Machines-Outils
recherche

SECRÉTAIRE
Niveau BTS, expér. 5 ans.

Secrétariat, offres, suivi clients,
connaissant si possible

TTX MACINTOSH

Poste vivant, évolutif pour
candidate organisée ayant
initiative et sens du contact.

Envoyer C.V., photo et prétentions.
COUPE, 36, rue de l’Orillon,

75011 Paris.

2. Production

Sté Lyon-Çentre cherche

INGENIEUR
OU CADRE

devant assurer la production
de produits électroniques.
Expér. indispensable dans
la logistique de production

et en électronique
en général.

Poste d’avenir
Ecrire à Sté ELECTRA
18, rue de la Bombarde

69002 Lyon
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4. Comptabilité

Nouvelle sté rech.
pour son Siège Social

à Montpellier

COMPTABLE UNIQUE
ÉXPÉRIMENTÉ

pour

– Tenu de comptabilité sur
informatique

– Suivi comptable et financier,
déclarations sociales et TVA

ÉVOLUTION POSSIBLE
Env. lettre manuscrite
avec C.V. et prêt. à

H. GAUTHIER 5,
rue Auguste Bartholdi

75015 Pans

3. Accueil

Organisme financier
quartier Saint-Lazare

recherche une

HÔTESSE-
STANDARDISTE

2 ans d’expérience min.
un poste similaire indispensable

Excellente présentation,
dynamique, efficace et

ayant une bonne mémoire
DISPONIBLE RAPIDEMENT

Salaire 10.000 F primes comprises.
Merci d’envoyer c.v.

et photo sous réf. Sl/9 à
RECRUTE-PLUS

75, rue de Provence 75009 Paris
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LEÇON 5 ÓÐÎÊ 5

JOUR 1 ÄÅÍÜ 1

`  Lisez et traduisez le texte.

LA FRANCE, TERRE D’ACCUEIL

� Quand?

Depuis le début du siècle, la France
constitue une terre traditionnelle
d’accueil, parfois d’asile et de refuge
pour des populations étrangères.
L’émigrat ion vers la France a
commencé par une vague de
personnes en provenance de Pologne
et d’Italie. Après 1945, elle accueille
des ressortissants des pays du
Maghreb (Algériens, Tunisiens,
Marocains) et,  après l ’accès à
l’indépendance des Etats d’Afrique
francophone, Camerounais, Ivoiriens
et Maliens entrent sur le territoire
français.  La dernière vague
d’immigration est celle constituée
récemment par les Cambodgiens et
les Vietnamiens.

ÔÐÀÍÖÈß, ÇÅÌËß ÏÐÈ¨ÌÀ

� Êîãäà?

Ñ íà÷àëà âåêà Ôðàíöèÿ ÿâëÿåòñÿ
çåìë¸é, òðàäèöèîííî îêàçûâàþ-
ùåé  ïðè¸ì, ïðåäîñòàâëÿþùåé
èíîãäà óáåæèùå è óêðûòèå äëÿ
èíîñòðàííûõ ãðàæäàí. Ýìèãðàöèÿ
âî Ôðàíöèþ íà÷àëàñü ñ ïîòîêà ëèö
èç Ïîëüøè è Èòàëèè. Ïîñëå 1945
ã. îíà ïðèíèìàåò ó ñåáÿ âûõîäöåâ
èç ñòðàí Ìàãðèáà (àëæèðöåâ,
òóíèñöåâ, ìàðîêêàíöåâ), à ïîñëå
ïðåäîñòàâëåíèÿ íåçàâèñèìîñòè
ôðàíêîãîâîðÿùèì ñòðàíàì
Àôðèêè, êàìåðóíöû, æèòåëè Êîò
ä�èâóàð è ìàëèéöû ïðèáûâàþò íà
òåððèòîðèþ Ôðàíöèè. Ïîñëåäíþþ
âîëíó ýìèãðàöèè  íåäàâíî
ñîñòàâèëè êàìáîäæèéöû è
âüåòíàìöû.
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� Ïî÷åìó?

Ñóùåñòâóþò òðè ïðè÷èíû,
îáúÿñíÿþùèå ïðèñóòñòâèå íà
ôðàíöóçñêîé çåìëå òàêîãî êîëè÷åñòâà
íàöèîíàëüíîñòåé: ïðèçûâ
ôðàíöóçñêîãî ïðàâèòåëüñòâà ê
èíîñòðàííîé ðàáî÷åé ñèëå,
ñîãëàñèâøåéñÿ âûïîëíÿòü
íåáëàãîäàðíóþ ðàáîòó, ëè÷íûé ïîèñê
ðàáîòû â òîé ìåðå, â êàêîé
èíîñòðàíöû  â ñâîåé ñòðàíå åãî
ëèøåíû, è â-òðåòüèõ, ïî
èäåîëîãè÷åñêèì ïðè÷èíàì, òàêèì êàê
áåãñòâî îò ïîëèòè÷åñêèõ óãíåòàþùèõ
ðåæèìîâ (ìû ïîìíèì ñåìüäåñÿò
ïÿòûå ãîäû, òðàãåäèþ «boat people»
(ëþäåé íà ëîäêàõ)).

� Êàê?

4,4 ìèëëèîíà èíîñòðàíöåâ (8% îò
âñåãî íàñåëåíèÿ, ïðîæèâàþùåãî âî
Ôðàíöèè) â ñâî¸ì àáñîëþòíîì
áîëüøèíñòâå ïðèáûëè â ñòðàíó
çàêîííûì ïóò¸ì, èìåÿ âñå
íåîáõîäèìûå äîêóìåíòû (âèçó,
ðàçðåøåíèå íà ïðîæèâàíèå,
óäîñòîâåðåíèå íà ïðàâî ðàáîòû ïî
íàéìó). Êîëè÷åñòâî ïîäïîëüíûõ
èììèãðàíòîâ áûëî íåçíà÷èòåëüíûì.
Â ñâÿçè  ñ íåïðåêðàùàþùèìñÿ
ýêîíîìè÷åñêèì êðèçèñîì, îáåñïîêîè-
âàþùèì ðîñòîì áåçðàáîòèöû,
ãðàíèöû Ôðàíöèè, êîòîðûå ñîâñåì
íåäàâíî áûëè îòêðûòûìè,
çàêðûâàþòñÿ.

� Çàêîí Ïàñêóà

Ôðàíöóçñêîå çàêîíîäàòåëüñòâî
(çàêîí îò 1993 ã.) ïî èíèöèàòèâå
ìèíèñòðà âíóòðåííèõ äåë Øàðëÿ
Ïàñêóà íàöåëèâàåòñÿ íà ïîäàâëåíèå
ïîäïîëüíîé èììèãðàöèè, íà
ôèëüòðîâêó ïðîñüá î ïðåäîñòàâëåíèè

� Pourquoi?

Les raisons qui expl iquent la
présence de tant de nationalités sur
le sol français sont de trois ordres:
l’appel des gouvernements français
à une main-d’oeuvre étrangère
acceptant d’effectuer des tâches
ingrates, la recherche personnelle
d’un travail, dans la mesure où dans
leur pays les étrangers en sont privés
et, en troisième lieu, pour des motifs
idéologiques, comme la fuite de
régimes politiques oppressifs (on se
souvient dans les années soixante-
quinze, des dramatiques “boat
people”).

� Comment?

Les quelque 4,4 millions d’étrangers
(8 % de la population totale vivant en
France) sont dans leur immense
majorité entrés légalement dans
l’hexagone, munis des documents
nécessaires (visa, permis de séjour,
carte de travail). Le nombre de
clandest ins est faible.  Avec la
persistance de la crise économique,
la montée inquiétante du chômage,
les frontières françaises naguère très
perméables se referment.

� La loi Pasqua

La législation française (loi de 1993),
impulsée par le ministre de l’Intérieur,
Charles Pasqua, vise à réprimer
l’immigration clandestine, à filtrer les
demandes de droit d’asile lors de la
délivrance des titres de séjour, à
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óáåæèùà â õîäå âûäà÷è äîêóìåíòîâ,
äàþùèõ ïðàâî íà ïðåáûâàíèå  â
ñòðàíå, íà îãðàíè÷åíèå äîñòóïà ê
ôðàíöóçñêîìó ãðàæäàíñòâó, íà
íåäîïóùåíèå ôèêòèâíûõ áðàêîâ
ìåæäó ãðàæäàíàìè Ôðàíöèè è
èíîñòðàíöàìè è óñèëåíèå ìåð ïî
ïðîâåðêå ëè÷íîñòè.
Îäíàêî äåâÿòü ÷ëåíîâ Êîíñòèòóöèîí-
íîãî ñîâåòà â ðåøåíèè îò 13 àâãóñòà
1993 ãîäà îòìåíèëè 8 èç 51 ñòàòüè
çàêîíà Ïàñêóà, ëèøèâ â í¸ì îñòðîòû
ðÿä åãî ïðèíöèïîâ (â ÷àñòíîñòè,
êàñàþùèõñÿ áðàêà è âîññîåäèíåíèÿ
ñåìåé) è âûñêàçàâ íåêîòîðûå
ïîïðàâêè (îá óñèëåíèè ìåð ïî
ïðîâåðêå ëè÷íîñòè è î ñîöèàëüíûõ
ïðàâàõ èíîñòðàíöåâ, íàõîäÿùèõñÿ â
ñòðàíå íà íåçàêîííîì ïîëîæåíèè).
Èòàê, íîâîìó çàêîíó Ïàñêóà ïðèä¸òñÿ
ó÷èòûâàòü ýòè ïîïðàâêè.

Êîëè÷åñòâî åâðîïåéöåâ,
ïðîæèâàþùèõ âî Ôðàíöèè

Íåìöû  52 723

Áåëüãèéöû   56 129

Áðèòàíöû   50 422

Äàò÷àíå 3 544

Èñïàíöû 216 047

Ãðåêè 6 091

Èðëàíäöû 3 542

Èòàëüÿíöû 252 759

Ëþêñåìáóðæöû 3 040

Íèäåðëàíäöû    17 881

Ïîðòóãàëüöû  649 714

Âñåãî èç ÅÝÑ 1 311 892

restreindre l’accès à la nationalité
française, à éviter les mariages de
complaisance Français-Étrangers et
renforcer les contrôles d’identité.
Cependant, les 9 sages du Conseil
constitutionnel ont, dans une décision
du 13 août 1993, annulé 8 des 51
articles de la loi Pasqua en en
édulcorant quelques principes (sur le
mariage et le regroupement familial,
notamment) et en émettant certaines
réserves (sur les contrôles d’identité et
sur les droits sociaux des étrangers en
situation irrégulière). La nouvelle loi
Pasqua doit donc tenir compte de ces
remarques.

Ensemble des Européens
résidant en France

Allemands    52 723
Belges    56 129
Britanniques    50 422
Danois 3 544
Espagnols  216 047
Grecs 6 091
Irlandais 3 542
Italiens  252 759
Luxembourgeois 3 040
Néerlandais    17 881
Portugais  649 714

Total CEE    1 311 892
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VOCABULAIRE

plages horaires – ÷àñû ðàá îòû
plages horaires mobiles – ïîäâèæíûé ãðàôèê ðàáîòû
plages horairs fixes – ôèêñèðîâàííûå ÷àñû ðàáîòû
réprimer l’immigration clandestine – áîðîòüñÿ ñ íåëåãàëüíîé èììèãðàöèåé
tâche ingrate – íåâûãîäíàÿ ðàáîòà

JOUR 2 Äåíü 2

 Lisez et traduisez le texte.

Hypermarché VENVITE

Direct ion Générale
Le 22 mai 19....

NOTE DE SERVICE n° 318

Destinataires: ensemble du personnel.
Objet: les horaires variables.

L’enquête effectuée le mois dernier auprès du personnel sur l’aménagement
de travail dans notre hypermarché a révélé une forte majorité en faveur de
l’adoption des horaires variables.

Il a donc été décidé qu’à partir du 1er Juillet 19... les horaires variables seraient
applicables à l’ensemble du personnel de VENVITE selon les modalités suivantes:

– Durée de la semaine de travail: 39 heures. Les heures effectuées en plus, sur
une durée d’un mois, seront payées en heures supplémentaires.

– Durée maximum de la journée de travail: 10 heures.
– Plages horaires fixes (avec obligation d’être présent au travail): de 10 H à 12

H et de 14 H à 16 H.

– Plages horaires mobiles: de 8 H à 10 H, de 12 H à 14 H et de 16 H à 19H.

– Temps de pause obligatoire pour le déjeuner: 45 minutes minimum.

– Possibilité de reporter le nombre d’heures en excédent (crédit d’heures) ou
en déficit (débit d’heures) d’une semaine sur l’autre dans une limite maximum
de 4 heures (si un salarié fait 43 heures une semaine, il pourra ne travailler
que 35 heures la semaine suivante).

– Nombre de demi-journées d’absence autorisées: 1. Nécessité d’informer
préalabement le chef du service.
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– Chaque membre du personnel disposera:

• d’une part d’un compteur individuel qui comp tabilise à tout moment les
heures de présence effectuées au cours de la semaine;

• d’autre part d’un badge individuel qui est en quelque sorte la clé unique de
son propre compteur. Le badge est strictement personnel et ne peut être
introduit dans le compteur que par l’intéressé lui-même pendant ses heures
de présence au travail.

Les badges seront à retirer par chaque membre du personnel de VENVITE
auprès du service du personnel entre les 20 et 25 juin 19...

En cas de perte du badge, il est nécessaire de le signaler immédiatement à
ce même service qui procédera au remplacement.

Il est rappelé à tous que la souplesse apportée par le système des horaires
variables ne peut être utilisée que dans les limites compatibles avec les impératifs
du service. Pour les be soins du service, votre responsable direct peut vous
demander d ’arriver plus  tôt ou de partir plus tard dans le cadre des plages mobiles
de l�horaire.

Nous souhaitons que cette expérience permette de concilier au mieux les
intérêts de chacun et ceux de notre entreprise.

Le Directeur Général
Michel DIGUET

Óíèâåðñàì ÂÀÍÂÈÒ
Ãåíåðàëüíàÿ äèðåÊÖÈß

22 ÌÀß 19....

ÑËÓÆÅÁ Àß ÇÀÏÈÑÊÀ ¹ 318

Ïîëó÷àòåëè: ø òàò.
Ïðåäìåò: èçìåíÿåìûé ãðàôèê.

Â ðåçóëüòàòå ïðîâåä¸ííîãî â ïðîøëîì ìåñÿöå îïðî ñà øòàòà ïî ïîâîäó
ãðàôèêà ðàáîòû â íàøåì óíèâåðñàìå áûëî âûÿâëåíî, ÷òî çíà÷èòåëüíîå
áîëüøèíñòâî ðàáîòàþùèõ âûñòóïàåò çà ââåäåíèå èçìåíÿþùåãîñÿ ãðàôèêà.

Èòàê, áûëî ïðèíÿòî ðåøåíèå, ÷òî, íà÷èíàÿ ñ 1 èþëÿ 19..., èçìåíÿåìûé
ãðàôèê ðàáîòû áóäåò ïðèìåíÿòüñÿ êî âñåìó øòàòó Âàíâèòà ñîãëàñíî
ñëåäóþùèõ ïîëîæåíèé:

– Ïðîäîëæèòåëüíîñòü ðàáî÷åé íåäåëè: 39 ÷àñîâ. ×àñû, îòðàáîòàííûå
ñâåðõ ýòîé íîðìû â òå÷åíèå ìåñÿöà, áóäóò îïëà÷èâàòüñÿ êàê
ñâåðõóðî÷íûå.

– Ìàêñèìàëüíàÿ ïðîäîëæèòåëüíîñòü ðàáî÷åãî äíÿ: 10 ÷àñîâ.
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– Ôèêñèðîâàííûå ÷àñû ðàáîòû (ñ îáÿçàòåëüíûì ïðèñóòñòâèåì íà ðàáî÷åì
ìåñòå): ñ 10 äî 12 è ñ 14 äî 16.

– Ïîäâèæíûé ãðàôèê ðàáîòû: ñ 8 äî 10, ñ 12 äî 14 è ñ 16 äî 19.

– Îáÿçàòåëüíûé ïåðåðûâ íà îáåä: ìèíèìóì 45 ìèíóò.

– Âîçìîæíîñòü ïåðåíîñèòü êîëè÷åñòâî èçáûòî÷íûõ ÷àñîâ (êðåäèò ðàáî÷åãî
âðåìåíè) èëè íåõâàòêó (çàäîëæåííîñòü ðàáî÷åãî âðåìåíè) ñ îäíîé
íåäåëè íà äðóãóþ â ïðåäåëàõ ìàêñèìóì 4 ÷àñîâ (åñëè òðóäÿùèéñÿ
îòðàáîòàë çà ýòó íåäåëþ 43 ÷àñà, òî íà ñëåäóþùåé íåäåëå îí ìîæåò
ðàáîòàòü òîëüêî 35 ÷àñîâ).

– Ðàçðåøåíû ñëó÷àè âûõîäà íà ðàáîòó íà ïîëäíÿ: 1. Äëÿ ýòîãî íåîáõîäèìî
ïðåäâàðèòåëüíî ïîñòàâèòü â èçâåñòíîñòü íà÷àëüíèêà ñëóæáû.

– Êàæäûé ÷ëåí ðàáî÷åãî ïåðñîíàëà áóäåò èìåòü:

• ñ îäíîé ñòîðîíû, èíäèâèäóàëüíûé ñ÷¸ò÷èê, êîòîðûé ïîñòîÿííî áóäåò
ïîäñ÷èòûâàòü ÷àñû, îòðàáîòàííûå íà ðàáî÷åì ìåñòå çà íåäåëþ;

• ñ äðóãîé ñòîðîíû, èíäèâèäóàëüíûé çíà÷îê, êîòîðûé, â ñâî¸ì ðîäå,
ÿâëÿåòñÿ åäèíñòâåííûì êëþ÷îì ëè÷í îãî ñ÷¸ò÷èêà. Çíà÷îê ñòðîãî
ïðèíàäëåæèò îäíîìó ëèöó è òîëüêî èì ìîæåò áûòü ââåä¸í â ñ÷¸ò÷èê
âî âðåìÿ ñâîåãî íàõîæäåíèÿ íà ðàáîòå.

Êàæäûé ÷ëåí øòàòà Âàíâèò ïîëó÷èò çíà÷îê â îòäåëå êàäðîâ â ïåðèîä ñ
20 ïî 25 èþíÿ 19...

Â ñëó÷àå ïîòåðè çíà÷êà íåîáõîäèìî ñðàçó æå çàÿâèòü îá ýòîì â òó æå
ñàìóþ ñëóæáó, êîòîðàÿ ïðîèçâåä¸ò ñîîòâåòñòâóþùóþ çàìåíó.

Íåîáõîäèìî íàïîìíèòü âñåì ðàáîòàþùèì, ÷òî ãèáêîñòü, âíîñèìàÿ
ââåäåíèåì ðåæèìà èçìåíÿåìîãî ãðàôèêà, ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàíà òîëüêî
â ðàìêàõ, ñîâìåñòèìûõ ñ òðåáîâàíèÿìè ñëóæáû. Èñõîäÿ èç ïîòðåáíîñòåé
ñëóæáû, Âàø ïðÿìîé íà÷àëüíèê ìîæåò ïîïðîñèòü Âàñ ïðèéòè ðàíüøå èëè
óéòè ïîçæå â ðàìêàõ ïîäâèæíîãî ãðàôèêà ðàáîòû.

Ìû âûðàæàåì íàäåæäó, ÷òî ýòîò ýêñïåðèìåíò ïîçâîëèò ñî÷åòàòü ëó÷øèì
îáðàçîì èíòåðåñû êàæäîãî ðàáîòíèêà ñ èíòåðåñàìè íàøåãî ïðåäïðèÿòèÿ.

Ãåíåðàëüíûé äèðåêòîð
Ìèøåëü Äèãå

VOCABULAIRE

badge individuel – èíäèâèäóàëüíûé çíà÷îê

crédit d’heures – êðåäèò ðàáî÷åãî âðåìåíè

durée de la semaine de travail – ïðîäîëæèòåëüíîñòü ðàáî÷åé íåäåëè

débit d’heur s � çàäîëæåííîñòü ðàáî÷åãî âðåìåíè

ensemble du personnel � øòàò
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heures supplémentaires � ñâåðõóðî÷íûå ÷àñû ðàáîòû

horaire � ðàñïèñàíèå, ãðàôèê

horaire variable � ãðàôèê, â êîòîðûé ìîãóò âíîñèòüñÿ èçìåíåíèÿ
(èçìåíÿåìûé ãðàôèê)

note de service � ñëóæåáíàÿ çàïèñêà

JOUR 3 Äåíü 3

Traduisez du russe en français.

badge individuel Ó êàæäîãî ðàáîòíèêà ñóïåðìàðêåòà åñòü
èíäèâèäóàëüíûé çíà÷îê.

crédit d�heures, débit d�heurs Äëÿ ïîäñ÷åòà ðàáî÷åãî âðåìåíè ìû óñòà-
íàâëèâàåì êðåäèò è äåáåò ðàáî÷èõ ÷àñîâ.

durée de la semaine de travail Íà íàøåì ïðåäïðèÿòèè óñòàíàâëèâàåòñÿ
îïðåäåëåííàÿ ïðîäîëæèòåëüíîñòü
ðàáî÷åé íåäåëè è ôèêñèðîâàííûé ãðàôèê
ðàáîòû.

ensemble du personnel Øòàò îáÿçàí ñîáëþäàòü ðàñïîðÿäîê
ðàáîòû íàøåãî ïðåäïðèÿòèÿ.

heures supplémentaires Ïðåäóñìàòðèâàåòñÿ ñïåöèàëüíûé òàðèô
çà ñâåðõóðî÷íûå ÷àñû ðàáîòû.

horaire Âñå ïîæåëàíèÿ ïåðñîíàëà áóäóò
ó÷èòûâàòüñÿ ïðè ñîñòàâëåíèè ãðàôèêà
ðàáîòû.

horaire variable Ìû ïîñòàðàåìñÿ ñîçäàòü èçìåíÿåìûé
ãðàôèê äëÿ óäîáñòâà íàøèõ ñîòðóäíèêîâ.

note de service Â ñëóæåáíîé çàïèñêå îòðàæåíû îñíîâíûå
ïîëîæåíèÿ ðàñïîðÿäêà ïðåäïðèÿòèÿ.

plages horaires Êàæäûé ñîòðóäíèê ìîæåò ñàì îïðåäåëèòü
ïîäõîäÿùèå äëÿ íåãî ÷àñû ðàáîòû.

plages horaires mobiles Ìû óñòàíàâëèâàåì ïîäâèæíûé ãðàôèê
ðàáîòû äëÿ óäîáñòâà ñîòðóäíèêîâ è
âûãîäû ïðåäïðèÿòèÿ.

plages horaires fixes Íà íàøåì ïðåäïðèÿòèè óñòàíàâëèâàþòñÿ
ñëåäóþùèå ôèêñèðîâàííûå ÷àñû ðàáîòû:
ñ 12 äî 16.
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réprimer l�immigration clandestine Ãîñóäàðñòâî âñåìè ñèëàìè ïûòàåòñÿ
áîðîòüñÿ ñ íåëåãàëüíîé èììèãðàöèåé.

tâche ingrate Êàê ïðàâèëî, èíîñòðàííàÿ ðàáî÷àÿ ñèëà
èñïîëüçóåòñÿ äëÿ âûïîëíåíèÿ
íåâûãîäíîé ðàáîòû.
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JOUR 4 Äåíü 4

POINT GRAMMATICAL

Etudiez et faites des exercices.

PARTICIPES PASSES EN [i]: ORTHOGRAPHE

Il aurait déjà fini
Elle à écrit

Nous avions pris

� Les participes passés qui se terminent par le son [i] s�écrivent-ils -i comme
fini, -it comme écrit, ou -is comme pris? La forme du féminin, si elle existe,
donne une indication sur la terminaison du participe passé.

finie [fini] ] il aurait fini
écrite [ekRit] ] elle a écrit
prise [pRiz] ] nous avions pris

Mais pensez aussi à l�infinitif pour orthographier le participe.

1. INFINITIF EN -IR: PARTICIPE EN -l
Dormir
Dormi

� Le participe passé en [i] des verbes en ir, [iR], s�écrit -i.

dormir II a dormi plus d’une heure.
partir Il est parti depuis peu.
pourrir Les fruits ont pourri sur l�arbre.

RETENEZ

• Suivre (ainsi que s�ensuivre et poursuivre) ont également un participe passé
en -i.

Elle avait poursuivi DE LONGUES ÉTUDES.
� ATTEntion: les verbes formés sur qué rir (acquérir, conquérir, reconquérir,

s�enquérir et requérir) malgré leur infinitif en -ir, ont un participe passé en -is.

Napoléon a conquis de nombreux pays.
Quérir lui-même est inusité au participe passé.

2. INFINITIF EN -IRE: PARTICIPE EN -IT
Déduire

Déduit
� Le participe passé en [i] des verbes en -ire, [iR], s�écrit -it:

cuire La viande n�a pas assez cuit.
dire C�est, paraît-il, ce qu’il aurait dit.
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R e t e n e z

� Maudire a bien un participe passé en -it: maudit. Aux autres temps, il a les
mêmes terminaisons que finir.

� Attention: luire (et reluire), nuire, bruire (littéraire), suffire, rire (et sourire)
ont un participe en -i.

Le soleil a lui toute la journée.
Ils nous ont souri.
Cela n’a pas suffi.

� Occire �tuer� et circoncire ont un participe passé en -is: occis, circoncis.
Occire relève de la langue littéraire.

3. INFINITIF SANS SON [i]: PARTICIPE EN -IS
Prendre

Pris

� Le participe passé en [i] s’écrit -is si l�infinitif ne contient pas le son [i]. C�est
le cas de seoir, prendre et mettre, ainsi que de leurs dérivés et composés.

asseoir II s�est assis.
comprendre Vous n�avez pas tout compris.
retransmettre Le match sera retransmis.

PARTICIPES PASSES EN [i| RETENEZ

� Ne confondez pas certains participes passés avec des adjectifs ou des noms
(de sens proche ou non): ils se terminent eux aussi par le son [i], mais
s�écrivent différemment.

Comparez:

participe passé adjectif ou nom

béni (de bénir) bénit (sens de bénédiction réligieuse)
subi (de subir) subit «soudaIN»
DÉCRÉPI (DE DÉCRÉPir) décrépit «a ffaibli»
verni (de vernir) un vernis
acquis (de a cquérir) u n acquit

part. passé: Le prêtre a béni leur union.
adj.: L’eau bénite – C’est du pain bénit.

L’adjectif peut aussi s’écrire béni quand il n’est pas pris dans  le sens religieux.

«C’était une époque bénie, où les gens se rendaient service.»
M. Paonol



82
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

PARTICIPES PASSES EN [i| POUR ALLER PLUS LOIN

Quand le participe passé s’accorde, il prend bien sûr les marques du féminin
(-e) ou du pluriel (-s).

Les vieilles planch es pourries du g renier.
(le participe passé pourri est au féminin pluriel.)
Ils sont tous partis.
(le participe passé parti est au masculin pluriel.)

Exercice. Complétez les ph rases en donnant les participes passés des
ve rbes entr e parenthèses.

1. J’ai  (finir) ce que  j’avais (entreprendre).

2. Il est (sor tir) parce qu’on le lui avait (permettre), mais les aut res ne sont pas
(sortir).

3. J’en ai (déduire) qu’elle avait bien (transm ettre) le message.

4. Cela n’a pas du tou t (nuire) à ses projets.

5. S’il avait (sourire) à la jeune fille, il aurait ( conquérir) son cœur.

6. Il nous a (redire) que c’était (interd ire).

7. Il a (t ressaill ir) parce que nous l’avons (surprendre).

8. Mainten ant que l’espoir avait (luire ), il reprenait courage.

9. Les denrées n’ont pas (pourrir) parce qu’elles ont (suBIR) DEs traiteme nts.

10.Il a (agir) par prudenc e.
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PARTICIPES PASSÉS EN [y]: ORTHOGRAPHE

II a inclus
ce que j’avais exclu

• Contr airement aux participes pass és se terminant par le son [ i], il n’y a pas
d’hésitation à avoi r sur la terminaison écrite de ceux en [y]: ils se terminent
par -u.

Il a tout lu.
C’est ai nsi qu’ils ont conclu  leur affaire.
Vous auriez dû nous prévenir.

• Seuls les participes passés des verbes inclure et occlure (rare) s ’écrivent
-us (l e féminin est incluse, occluse).

Nous avons inclus la taxe dans nos tarifs.

R e t e n e z

• Les participes passés de devoir, mouvoi r et croît re (et recroître) ont un
accent circonflexe qui dispa raît lorsqu’il y a accord au féminin  ou au pluriel.

Il a dû passer hier.
Les somme s dues.

• -s et -t sont des désinences du présent (ou du p assé simple) de l’ indicatif:
elles ne sont jamais la dernière lettre d’un participe passé (masculin singulier)
se terminant par le son [y], exception faite d’inclus, occlus.

Comparez:

Il exclut cette possibilité.
Tu exclus cette possibilité .

II a exclu cette possibil ité. } passé composé

et non II a exclu t... – II a exclus...

Pour ALLER PLUS LOIN

Quand le participe passé s’accorde, il prend bien sûr les marques du féminin
(-e) ou du pluriel (-s).

L ’affaire a été rapidement conclue.
(le participe passé conclu est au fém inin singulier)

Les livres que ïîès avons lus.
(le participe passé lu est au masculin pluriel)

Exercice. Complétez les phrases en d onnant les participes passés des
verbes entre parenthèses.

1. Tout fut rapidement (résoudre). 2.  Ce film a beaucoup (déc evoir) le public.

présent (ou passe simple)
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3. Il avait (falloir) faire un choix. 4. Je ne sais pas encore si je viendrai, mais
cela n’est pas (exclure). 5. Dans ce total, nous avons (inclure) la TVA. 6. Ce
projet a été (concevoir) il y a plusieurs moi s. 7. Dans la nuit, le fleuve avait
(croître). 8. Qui aurait (croire) cela? 9. Vous avez (devoir) faire un faux numéro.

JOUR 5 Äåíü 5

Etudiez et faites des exercices.

 1 . COMPARER DEUX CANDIDATURES

Deux candidats qui ont répondu à l’annonce ci-dessus ont été convoqués
pour un entretien avec le directeur du personnel.

1. Ecoutez (ou lisez) les deux dialogues et complétez le tableau ci-dessous.

2. Quel est, d’après vous, le candidat qui convient le mieux au poste
proposé? Pourquoi?

DIALOGUE 1

le directeur: Entrez, mademoiselle. Je vous remercie d’avoir répondu à
notre annonce.

mlle lefèvre: Bonjour, Monsieur.
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le directeur: Bien. Je reprends votre dossier. Je vois que vous avez 22
ans, un diplôme de secrétariat et des notions d’espagnol.
Quel est votre niveau d’espagnol?

mlle l efèvre: Je parle assez bien. J’ai passé un an à Madrid dans une
famille et j’ai un diplôme de la Chambre de Commerce
d’Espagne.

le directeur: Vous êtes vendeuse depuis un an. Mais q u’est-ce que vous
vendez?

mlle leeèvre : Je suis vendeuse dans un grand magasin au rayon parfumerie
et je vends toutes sortes de produits de beauté. Je donne des
conse ils aux cli entes quand elles en demandent. J’aime
beaucoup ces contacts avec la clientèle.

le directeur: Pourquoi voULEZ-VOus quitter votre emploi?

m l le lefèvre: Je viens de ch anger d’appart ement et je voudrais travailler
plus près de chez moi. D’autre part, j’aimerais trouver une
entrepr ise dynamique où j’aurais des pos sibilités de promotion.

le directeur: Quand pourriez-vous être libre?

mlle lefèvre: Je serai dispo nible dans 2 mois.

le directeur: Bien. Je vous remercie, Mlle Lefèvre. Je vous écrirai.

importante SOCIÉTÉ DE DISTRIBUTION DE PRODUITS DE BEAUTÉ
recherche

un(e) jeune VENDEUR(SE)

Expérience et connaissance de l’espagnol souhaitées. Sens des contacts.
Sérieux. Dynamique. Bonne présentation. POSTE À POURVOIR RApidement.

Ecrire; lettre manuscrite, C.V., photo et prétentions au journal réf. (53809)
qui transmettra.

DIALOGUE 2

le directeur: Bonjour, monsieur, asseyez-vous.

M. lemoine: Bonjour, Monsieur le Directeur.

le directeur: Monsi eur Lemoine, votre candidature nous intéresse. Voyons...
vous avez 25 ans, vous êtes marié sans enfants, vous avez
fait une école de commerce et vo us avez des notions
d’espagnol. Vous êtes représentant en produits de beauté.
Pourquoi voulez-vous travailler dans notre société?
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M. lemoine: Mon travail m’oblige à me déplacer en permanence. Je vais
bientôt être père et je recherche un  poste plus stable.

le directeur: Je comprends. Quelles sont vos relations avec vos clients?
M.  lemoine: Excellentes. J’ai toujours aimé les contacts avec les gens.

le directeur: DEPUIS COMBIEN DE TEMPS travaillez-vous?

M. lemoine: Ç a fait 6 ans. J’ai commencé par vendre des livres à domicile
et depuis 3 ans, je travaille comme représentant en produits
de beauté dans toute la France.

le directeur: Quand pourriez-vous commencer à travailler?
M. lemoine: Je suis dès maintenant à votre disposition.

Dialogue 1 Dialogue 2

  • nom

  • âge

  • FORMATION

  • langue

  • expérience

  • personnalité

  • raisons de la demande

 2 .  L ES QUESTIONS DE L’ENTRETIEN

1. ECOUtez (ou lisez) les questions les plus fréquemment posées lors
d’un entretien et classez-les dans le tableau ci-dessous en mettant une
croix dans la bonNE COLONNE.

1. Pourquoi avez-vous répondu à notre annonce?
2. Quelle est votre formation?
3. Qu’est-ce qui vous attire dans cet emploI?
4. QUE SAVez-vous de notre société, de nos produits, de notre marché?
5. QueLLE EST VOTRE expérience professionnelle?
6. Pourquoi voulez-vous quitter votre employeur actuel?
7. Etes-vous prêt à voyager pour ce poste?
8. Aimez-vous les responsabilités?
9. Avez-vous une voiture? Savez-vous conduire?



87
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

10.QUELLES SONT Vos plus grandes qualités? Quel est votre prinCIPAL DÉFAUT?
11. Préférez-vous travailler seul ou en équipe?
12.Quelles sont vos activités extra-professionnelles?
13.Quel genre de patron aimeriez-vous avoir?
14.Quel est votre plan de carrièRE?
15.COMBIEn désirez-vous gagner?
16.ParleZ-VOUS UNE OU plusieurs langues?
17.Avez-vous UNE QUESTION à me poser?
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2. Un candidat très peu sérieux et même impeRTINENT A Répondu aux
questions. Faites correspondre les réponses aux questions posées:

a Oui, quand ce sont les autres qui les prennent pour moi;
b En équipe, mais ça dépend avec qui;
ñ Devenir le plus rapidement possible P.-D.G.;
d Le nombre de jours de congés payés et le temps libre;
e Je sais tout sur la recherche d’un emploi;
f MON PLUS GRAnd défaut est de ne pas m’en trouver;
G PARCE qu’elle était drôle;
h Quelqu’un quI ME LAISSE FAire ce que je veux;
i Oui, combien gagnez-vous pour le travail que vous faites?
j Parce qu’il n’est pas d’accord avec moi;
k Le maximum bien sûr, mais au moins autant que vous;
l On m’a donné le baccalauréat l’année dernière;
m Absolument rien;
n Oui, surtout dans les pays chauds ET ENSOLEIllés;
o La pêche et la sieste;
p Oui, une voiture de sport à deux places;
q Vous savez, il faut bien que les interPRÈTES SERVENT à quelque chose.

3. Si vous deviez répondre “sérieusement” à CES DIX-SEpt questions,
que diriez-vous?
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POUR DIRE SA COMPÉTENCE OU SON INCOMPÉTENCE

• Tout d’abord pouvez vOUS RÉDIGER des lettres de vente?

très bien
– Oui, je fais ca sans problème

sans difficulté

• Serez-vous capable de parler en public?

je N’Y ARRIVERAI jamais
j’en serai incapable

• Saurez-VOUS ÉGALEment traiter ce dossier?

mon domaine
ma compétence

• Vous sera-t-il possible de  prendre de telles décis ions?

mes possibili tés
mes capacités

• Finalement, êtes-vou  suffisamment qualifié pour diri ger ce service?

les compétences
les qualifications

QUE RÉPONDRIEZ-VOUS A CET EMPLOYEUR?

1. Sur le modèle ci-dessous, construisez des phrases en utilis ant les
éléments des deux tableaux suivants.

M o d è l e :

– Vous êtes beaucoup trop jeune.
– Oui, il est vrai que je suis jeune, mais justement je pourrai plus

facilement m’adapter à ce travail.

– Bien sûr, j’ai pour Ie faire

– Oui, c’est dans

– Non, ce n’est pas de

– Non, je crois que
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RAISONS DU REFUS ARGUMENTS A OPPOSER

POUR...

FAIRE DES CONCESSIONS EXPRIMER SON OPPOSITION

• Oui, il est vrai que mais justement
• II est exact que pourtant
• Je reconnais il n’empêche que
• Certes cela dit
• Effectivement mais
• Oui, j ’admets que toutefois
• Vous avez raison cependant

Vous êtes beaucoup trop jeune.

Vous n’avez pas une très grande
expérience en comptabilité.

Vous êtes relativement trop âgé(e)
pour ce poste.

Vous n’avez pas suffisamment de
qualifications pour ce poste.

Vous avez beaucoup trop de
diplômes pour ce poste.

Vous avez souvent changé
d’employeur.

Je pourrai plus facilement
m’adapter à ce travail.

J’ai une bonne formation dans ce
domaine.

J’ai beaucoup d’expérience dans la
branche.

J’ai la volonté de réussir.

Ce travail m’intéresse tout
particulièrement.

J’ai obtenu un meilleur poste à
chaque fois.
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1. A votre avis, connaîtrons-nous une
Troisième Guerre mondiale?

2. Pensez-vous à prendre une assurance
risques avant de partir en vacances?

3. Est-ce que l’on perd son temps en
organisant chaque soir la journée du
lendemain?

4. Un vendeur a 100 paquets à numéroter
Combien de fois inscrira-t-il le chiffre 9?

5. Préférez-vous un emploi sûr mais
moyennement rémunéré à un emploi
risque mais très bien payé?

6. Doutez-vous souvent de vos possibilités?

7. Vous levez-vous sans difficulté le matin?

a Aimer le risque

b Être anxieuxise

ñ Etre sûr(e) de soi

d Être organisé(e),
méthodique

e Etre courageux(se)

f Faire preuve
d’intelligence

g Etre prudent(e),
prévoyant(e)

2. Dans un entretien de sélection, l’interviewer pose des questions à
l’ interviewé(e) pour connaître son caractère et sa personnalité.

Retrouvez la question correspondant à chaque trait de personnalité:

QUESTIONS POSÉES TRAITS DE PERSONNALITÉ

3. Quelles questions poseriez-vous à l’interview é(e) pour connaître les
qualités suivantes?

a – être ponctuel(le) (être à l’heure);
b – avoir l’esprit d�équipe;
ñ � etre économe;
d � s’adapter au changement;
e – avoir confiance en soi;
f – avoir le sens des contacts humains:
g – être discret(ète);
h – être ambitieux(euse).

4. Supposons que vous soyez l’interviewé(e). Que répondriez-vous aux
questions de l’activité 2? Vous pouvez illustrer vos réponses par des
exemples.
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